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Hannibál ott állt a kapuk előtt, és ha továbblép, Európa történelme örökre megváltozik. 
Az egyik perugiai professzorom a Trasimeno-tó mellett idézte fel ezt az eseményt, és a 
legtermészetesebbnek tartotta, hogy ha akkor Róma végleg összeomlik, akkor ő nem 
beszélne velünk olaszul – senki sem beszélne olaszul. Attila ott állt Róma kapui előtt. 
Valamiért nem haladt tovább. Talán azért nem, mert azzal az odaérkezéssel küldetését 
teljesítette. Európa belátta, hogy Attila Isten ostora, épp ezért a korábbi életformát nem 
szabad folytatni, mert az a végső pusztulást hozza magával.
Garibaldi végül is megállt Róma kapuinál, de fizikai valójában, eszméinek teljességével 
nem juthatott be az Urbsba, a városba, jóllehet 1394 év széttagolódás után az egységes 
nemzetet ő teremtette meg. De az új olasz állam az ő világától sok mindenben idegen 
módon jött létre. A hatalom képviselői közül többen cserbenhagyták azokat, akik Garibaldi 
mellett a vérüket ontották a közös hazáért. Nagy átmenet kezdődött. Volt, akiben az igazi 
és egységes nemzet tudata még csak csírájában volt jelen. Garibaldi igazi nemzete a 
közös és önzetlen nagy egység volt. Olyan szent és egyedüli valóság, amelynek sehol 
másutt nincs párja. Az ő megálmodott egységes hazáját olyan csodálatos áramlás hatotta 
volna át, amelyben a megalázottak és megszomorítottak is magasba emelhették volna a 
fejüket. Végre érezhették volna, hogy van emberi méltóságuk. A szabadság eszméjének 
a nevében a hatalom képviselői a jognak és a kötelességnek új és csodálatos egységét, 
szent szövetségét teremtették volna meg. Mindenkinek joga lett volna tehetségét kibonta-
koztatni, de a tanulás, az önkiteljesedés egy szakasza után kötelessége lett volna hazáját 
szívével és lelkével szolgálni, munkájával segíteni.
Az olasz nép egyszerű fiai a nagy történelmi események során itták Garibaldi szavát, 
hittek benne, tűzbe mentek érte és az általa képviselt megújított, igazivá tett hazájukért. 
Népmesei hősként tisztelték. A remény volt a számukra. Ő volt az, aki egy másik teret, 
egy másik időt mutatott meg nekik: az igazság terét, az igazság idejét. Azt a világot, azt a 
nemzetet, azt a hazát, amelyben végül a jónak kell győznie.
A történelem a tények szigorú sorjázása. Fenti gondolataimmal, megállapításaimmal lát-
szólag ezt tagadom. Nem találom a helyes utat? Dante népe hű önmagához: olykor nem 
ismeri a lehetetlent. Ez jellemzi Velence vízre épített palotáit, a bérceken pihenő kolosto-
rokat, várakat, az utolérhetetlen művészi remekeket.
Garibaldi a természet vadvirága volt, ugyanúgy, mint Petőfi. Amit a hazájáért tett, az 
ugyanúgy egyedüli és szinte felfoghatatlan, mint Petőfi léte. Mindkettejük fő erénye az 
egyszerűség volt. Bántalmazásban, lenézésben is hasonló okok miatt volt részük. A ha-
talmasak közül sokan megvetik az ilyen embert. Nem fogják fel szellemiségének a nagy-
ságát. Hogy értenék meg az igazát? Mily különös, hogy a természet vadvirágáról nem jut 
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az ember eszébe a gaz, hiszen az épp a földművesek fő ellensége, megnehezíti azok 
életét. Több évezredes kemény munkának az okozója. Hány és hány ember koptatta el 
az életét miatta. Mindez igaz, de a magyar földműves szemlélete épp ezen beidegződés 
hátterét emeli ki: „Az anyaföldnek a gaz az édes gyermeke, a vetemény csak mostoha.” 
– hirdeti ősi közmondásunk. Vigyázzunk! Elődeink nem a parazita-létet dicsőítették, csak 
arra hívták fel a figyelmet, hogy a természet nélkülünk is létezett; nagyon jól megvolt, és 
meg kell becsülnünk magunkat. Az ember több tízezer év során nemesítette a gyomokat, 
míg vetemény lett belőlük. Élnünk kell. Munkánk értelmét nem kell megtagadnunk, de 
látnunk kell a természet rendjét; abba gondolkodás nélkül, károsan nem szabad beavat-
koznunk. Azok bánnak mostohán a természettel, akik ezt elfelejtik, és azokat is gyűlölik, 
akik tisztelik az ősi gyökereket, akik nem vesztik el a fejüket annak a nagy „lehetőségnek 
a láttán”, hogy az ember bármit megtehet a természettel és azokkal, akik a hatalmától 
függenek.
Garibaldi sok mindenben hasonlított a népmesei hősökre. A legcsodálatosabb mégis az, 
hogy az olasz lét lényegét, mély gyökereit ő értette meg a legjobban. A különleges nagy 
álmodók, álmodozók elég gyakran hasonlítanak a népmesei hősökre, de nem mindegyi-
kükből lesz Giuseppe Garibaldi. Életrajzát akár Robinson szavaival is kezdhette volna: 
„Gyermekkoromban mindennél jobban a tengert szerettem.” Szülei papot szerettek volna 
neveltetni belőle, de népét a rabságból váltotta meg. Tizenöt évesen búcsút mondott a 
szárazföldnek. Ettől fogva tizenkét évig szinte megszakítás nélkül járta a tengert. Hajója 
Tasso lenyűgöző szépségű hősnőjének, Clorindának a nevét viselte. A kereskedelmi utak 
egyik végpontja Tagonrog volt. Orosz matrózokkal, görög szabadsághősökkel, török iga 
alatt nyögő több nép fiaival ismerkedett meg. Ám a legjelentősebb az volt a számára, 
hogy Giuseppe Mazzini eszméivel is találkozott. Felkereste az olasz nép apostolát. Az 
Ifjú Itália számára egy hónap alatt ezer összeesküvőt szervezett. Forradalmi munkáját 
genovai matrózként is folytatta. Egy felkelés szervezése miatt menekülnie kellett. Halálra 
ítélték: ekkor jelent meg a neve először az újságokban.
Tevékenységét Dél-Amerikában folytatta. Katonai tehetsége itt bontakozott ki. Hatévi 
szolgálat után Argentínában obsitot kért. Kilencszáz szarvasmarhával jutalmazták szol-
gálatait. Az állatok nagy részét elorozták, sok veszendőbe ment, de őt ez nem zavarta, 
hiszen ekkor találta meg élete legnagyobb szerelmét, és egy kis államnak, Uruguaynak 
lett a megcsodált hőse, reménycsillaga. Szerepe volt abban, hogy a falánk, nagyobb 
országok ezt a kis hazát nem tudták elnyelni, bekebelezni. Tizennégy évig volt távol ha-
zájától. Sóvár szeme a végtelen habokon, hullámokon túlra, Itália felé tekintett. Mazzini 
hívei szállították és terjesztették a csodálatos híreket róla, és így történt az, hogy a népek 
tavaszára akkora híre lett az olaszok között, hogy hozzá mérhető olasz katonai tehetség 
nem volt a közgondolkodás szerint.
A gőgös osztrák herceg, Metternich kancellár fennhangon hirdette, hogy az olaszoknak 
nincs közös hazájuk, hiszen „Itália csupán földrajzi fogalom”. Az egységes haza meg-
teremtésére még a mohácsi vész előtt gondolt Machiavelli. A nyelvi egység terén a leg-
fontosabb lépést viszont már Dante megtette. Ily roppant nagy idő után végre felcsillant 
a remény: a régi álom valóra válik. Nem véletlenül kapta Garibaldi hajója a Speranza 
(Reménység) nevet. Őt már Uruguayban két világ hősének nevezték. Kiváló gazdasági 
érzékkel teremtette meg nagy utazásának a feltételeit. Hazaszeretetének végtelen lobo-
gása kísérte az előkészületeket. 1848. április 15-én felszedhették a hajó horgonyait, és 
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a Speranza kifuthatott a nyílt, szabad vizekre. Garibaldi a nyár első napján lépett olasz 
földre. Jelképesnek is tekinthetjük ezt a pillanatot, hiszen 1394 év után minőségi válto-
zás következett be az olasz nép életében: olyan érlelődés, teljesség igézete, amelyhez 
hasonlót leginkább a reneszánsz nagyjai éltek meg lelkükben. Ők tehetségük, kiváló ké-
pességeik miatt lehettek lelkileg szabadok. Bár a földi hatalmasságok nemegyszer őket 
is porig alázták. Megaláztatásban lesz majd épp elég része Garibaldinak is. De szelleme 
a legnagyobb elődökhöz áll közel.
A történelem zegzugos labirintusaiban most nem időzhetünk. A magyar vonatkozásból 
is csak azt villantom fel, hogy Zichy Ferdinánd, az osztrák katonai megszállók vezé-
re, kiürítette Velencét, és ott megszülethetett a köztársaság. Ám az olasz szabadság 
csillaga egyre hanyatlott. 1848 júliusában Károly Albert szárd király kénytelen-kelletlen 
fogadta Garibaldit Roverbellóban, de semmi feladatot sem bízott rá. Csak azt közölte 
vele, hogy a hadügyminisztertől kérjen utasítást. Az viszont elhagyta Torinót, mire Ga-
ribaldi megérkezett. Az olasz szabadsághős napokig zárt ajtókat talált. Amikor végül a 
belügyminiszter megnyitotta előtte az ajtaját, a királyi hatalom képviselője azt tanácsol-
ta neki, hogy menjen Velencébe kalózvezérnek. Ő ehelyett Milánóba ment Mazzinihez. 
Megpróbáltatások sora várt rá. Katonákat toborzott szép számban, de Milánó sorsa, 
már az ő megérkezése előtt eldőlt. Radetzky marsall visszatért. „Hű volt önmagához”: 
a szervezkedés elfogott képviselőit, gyanúsítottjait úgy lövette agyon, hogy a kivégzést 
az áldozatok családtagjainak is végig kellett nézniük. Feleségek, gyermekek lelkébe 
égett bele az iszonyú jelenet, és az ott izzott bennük emésztő fájdalommal, nem eny-
hülő keserűséggel.
Garibaldi Rómába indult. De a szabadság csillaga ott is hanyatlott. Négyezer hívével ki-
tört az ostromgyűrűből. Mint bűnözők ellen indítottak hajtóvadászatot a szabadság meg-
szállott harcosai után. Az egyszerű nép a felelősségre vonástól nem rettenve segítette az 
üldözötteket. Garibaldi várandós felesége a viszontagságos utat nem bírta, megbetege-
dett és meghalt. A hősök töredék csapata elérte a Szárd Királyságot. 1849. szeptember 5-
én Chiavariban léptek a szabadnak látszó hazai földre. La Marmora tábornok Genovában 
értesült a fejleményekről. Piemont egykori hadügyminisztere Garibaldi ellen letartóztatási 
parancsot adott ki. Így várt rájuk annak a független kis országnak a képviselője, amelyik 
majd „ajándékba kapja” minden idők egyik legcsodálatosabb szerepét, de nem azt kell 
nézni, hogy méltó volt-e erre a szerepre, hanem azt, hogy itt szellemi óriások, mesébe illő 
hősök alakítottak történelmet. Az alélt, elcsigázott, gyászától lesújtott emberre, Garibaldi-
ra itt meghurcolás és kitoloncolás várt. Az irigység, az ellenszenv, a hősnek a rendkívüli 
és egyedüli tehetségnek szólt. Némi mentség persze van. Egy kicsi független állam nem 
húzhatott ujjat az állig felfegyverzett hatalmasságokkal. Ám már ekkor is világos volt, 
hogy a forradalmárok véráldozata kellett, de köztársasági elveiket a szárd-piemonti hata-
lom képtelenségnek tartotta. Választani kellett: szülessen meg az egységes olasz állam, 
mint királyság, vagy minden maradjon a régiben. Garibaldi már korábban döntött. Neki 
az olasz haza egysége, függetlensége volt a legfontosabb. Ezért ajánlotta fel szolgála-
tait a királynak, ezért tűrte a megaláztatásokat. Jóval később, 1859-ben, a villafrancai 
béke után nem nyugodott bele a gyalázatos döntésbe: III. Napóleon és II. Viktor Emánuel 
megegyezett Ferenc Józseffel Velence sorsáról, hogy az osztrák kézben marad. Ezzel 
Magyarország reményei is csökkentek, hiszen a mi szabadságunknak a sorsa a lagúnák 
fővárosához kötődött.
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Mazzini változatlanul ragaszkodott elveihez: polgári szabadságjogok, nemzeti független-
ség, egységes olasz köztársaság. Ezek az eszmék dobogtatták Garibaldi szívét is, de 
újra és újra látnia kellett, hogy a teljes magvalósulásnak nincs meg a kellő alapja. Tudott 
várni már korábban is. Most is ezt cselekedte. Több országban bolyongott. Londonban 
találkozott Kossuth Lajossal. 1855-től fő tartózkodási helye Caprera szigete volt. Az olasz 
egységesítési törekvések szerencsésen egybeestek III. Napóleon nagyhatalmi terveivel. 
Ráadásul Cavour ügyesen politizált, és kedvező pillanatban segítette meg a törököket a 
krími háborúban. Így alkalma adódott arra, hogy a tárgyaló nagyhatalmak képviselőivel 
egy asztalhoz üljön, és az olasz kérdést felvesse. A solferinói és a magentai győzelem azt 
sugallta, hogy nincs megállás: szabad az út Velence felé. Kossuth Lajos ily reményeket 
táplált magában, amikor III. Napóleonnal tárgyalt. De a császár ekkor már megtorpant. 
Célját különben is elérte: a kért olasz területeket megkapta. Garibaldi ekkor vesztette el 
szülővárosát, Nizzát: az is az „oda ajándékozott” területekhez tartozott. Elkeseredetten 
és óriási erővel toborzott katonákat. Ő volt az a nagy olasz, aki legtovább ragaszkodott 
ahhoz, hogy Magyarországot megsegítse. Királyi katonák fogták el. Amikor a nekünk tett 
ígéretére hivatkozott, II. Viktor Emánuel azt válaszolta, hogy Garibaldi csak egy van, és 
még Olaszország sem egységes, és nem szabad.
A száműzetés ideje ekkor nem tartott sokáig. A hivatalos politikai körök felléptek ugyan 
Garibaldi fegyvergyűjtési mozgalma ellen (egy újabb szabadságharcra számítva egymillió 
fegyvert akart felhalmozni), de képtelen tervét olyannak tekintették, mintha nem tudnának 
róla. Monte Cristo vagy Jókai hősei sem vállalkoztak volna nagyobb vakmerőségre: 1088 
(de talán 1089) katona 1860. május 5-én összegyűlt a genovai kikötőben, hogy két hajón 
Szicíliába menjen, és a Bourbon uralom alatt élőket szabaddá tegyék. A hajók május 6-án 
hagyták el a genovai partokat. A legendássá lett katonák I Mille (Ezrek) néven vonultak 
be a történelembe.
Akik látták a partról, joggal tartottak attól, hogy öngyilkosoktól búcsúztak el, hiszen a 
kettős Szicíliai Királyságot százhúszezer katona védte és erős tengeri flottával rendel-
kezett. Gondterhelt volt Garibaldi is, mert tudta, hogy egy komoly csatához több és jobb 
fegyverek kellenek. Vannak, akik azt állítják, hogy a hajóra szállás nagy nyüzsgésében 
véletlenül maradtak a komoly, nagy erejű fegyverek a parton, de ezt Garibaldi katonai 
múltja, a hadi tevékenységeinek gondos előkészítése kizárja. Inkább arról van szó, hogy 
a Szárd Királyság képviselői, hivatalos felelősei azt a látszatot is el akarták kerülni, hogy 
segítik Garibaldit „kalandos” tervében. Fegyver viszont kellett. Egy ember volt a hajón, 
aki némi reményre adott okot: Türr István, Garibaldi szárnysegéde. Tudták róla, hogy a 
beszédnek, a meggyőzésnek igazi művésze, ezért remélték, hogy a közelben lévő királyi 
helyőrség fegyvereit meg tudja szerezni. A rendkívüli tehetségű magyar szabadsághős 
szenvedett a tengeri betegségtől, de partot érve, remekül teljesítette küldetését. Erős 
flotta várta az elszánt utazókat Szicília északi partjainál, ezért Garibaldi a nyugati partot 
tekintette biztonságosabbnak. Veszély itt is volt. Az egyik hajót találat érte, de a marsalai 
partraszállás sikerült.
Hajón már nem távozhattak, és Palermóból háromszoros túlerővel indultak el a Bourbo-
nok hatalmát védő katonák, hogy a kis csapatot felszámolják. Calatafímire emlékezett 
Garibaldi a legszívesebben. A helyzet oly reménytelennek látszott, hogy Bixio azt java-
solta, vonuljanak vissza. „Hová? Itt most vagy megteremtjük Itáliát, vagy meghalunk.” 
– válaszolta a parancsnok.
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Itáliát megteremtették. A történeteknek, hősi eseményeknek könyvtárnyi irodalma van. 
Garibaldi ott áll a kapu előtt, és azok is, akik vele együtt a jövőt alakították. Olyan plakátok 
jelentek meg róla, amelyekről sugárzik krisztusi küldetése. Az egyházzal ugyan hadilábon 
állt, de akik a szavát hallgatták, hittek neki. Ígéretek! A lelkeket átható titokzatos áramlás. 
Az ember boldogsága – mégpedig úgy, hogy nincs egyedül, mert mindenkinek megadatott 
ez az érzés. Ott árad ez a láthatatlan zene a svájci Alpoktól Szicílián túlra – Lampedusa 
szigetéig. Ez volt a vágy, ez volt a cél, a nagy remény. Az 1088 emberből ötszázan ezért 
áldozták életüket, és a szegény, földhöz ragadt, szerencsétlen kétkezi munkások is. A 
harcok idején éppen aratás volt. A termény, az élelem kellett a családoknak. Ez az első. 
Emberfeletti erő kellett ahhoz, hogy belássák, most fontosabb dolguk van, egyedüli a 
tét: Itália megszületik-e, vagy sem. Szicília szegényei, megalázottai és megszomorítottai 
megértették, hogy a születő haza az első számú létük, mert minden megváltozik. Lesz 
jog, igazság és élet. Ezért volt természetes az, hogy a képeken Garibaldi a Megváltó 
hasonmásaként jelent meg.
Az aratás véget ért. Eljött az ősz. Garibaldi Türr Istvánnal együtt Nápolyból irányította a 
szabaddá lett területek életét. Néhány hónap alatt a mai Olaszország egyharmada lett 
szabad: kilencmillió ember. A Szárd Királyság óvatoskodó politikájával erre a tettre ma-
gától aligha lett volna képes. Ám az Egyházi Államot a franciák védték. II. Viktor Emá-
nuelt már korábban az egész Olaszország királyának fogadta el a torinói országgyűlés. 
Türr István és Garibaldi olykor-olykor Magyarország megsegítésére is gondolt – az új és 
immáron tekintélyes hatalom birtokában is, de a diplomácia gépezete egyre őrli a remé-
nyeket.
A harcok legyőzhetetlen mesékbe illő hőse 1860. október 26-án Teanóban találkozott II. 
Viktor Emánuellel. Így köszöntötte: „Üdv az első olasz királynak!” „Üdv a legjobb bará-
tomnak!” – felelte az uralkodó. Garibaldi belátta, ha ragaszkodik eredeti elveihez iszonyú 
polgárháborút robbant ki. Inkább az önkéntes száműzetést választotta. 1860. november 
9-én elindult Caprera szigetére. Majd 1862-ben a „közvetítők” meggyőzték arról, hogy 
eljött a végső csata ideje, önkénteseivel Aspromontéba érkezett, és a királyi csapatok 
sortüze várta. Egy évig mankót kellett használnia. La Speziába vitték. Varignano erőd 
börtönében helyezték el. Kilenc hadihajó őrizte. Mégis megszökött.
Lassan peregtek az évek. Garibaldi gazdálkodott, az ő tragédiája ott zajlott, a habokon 
túl. A népek tavaszának szabadságeszméi kiköltöztek a hősök temetőibe. Az élet ment 
tovább. A porosz-osztrák háború új helyzetet teremtett. III. Napóleon hatalmának a leépü-
lése „jó” alkalom volt arra, hogy a diktatórikus rendre épülő új haderő először mutassa 
meg méregfogát. A bajba jutott francia vezetés az annyira nem kívánt személynek, Gari-
baldinak a segítségét kérte. A porosz megszállók ellen egyedül ő nyert csatát. Bismarck 
dührohamot kapott, amikor ezt a hírt meghallotta. Elfogató parancsot adott Garibaldi el-
len. Két világ hősét ketrecbe zárva akarta Berlin utcáin végigvitetni.
Párizs elfoglalása egy új és nagy katonai hatalom világra szóló eseménye volt. Erre az 
alkalomra írta Brahms Győzelmi énekét. Alázatos szavakkal ajánlotta Vilmos császárnak. 
„Alleluja” – zeng gátlástalanul az ének Brahms remekművében. Giuseppe Verdi viszont 
úgy nyilatkozott, hogy ő Garibaldi előtt térdet hajtana. 1870-ben a körülmények úgy hoz-
ták, hogy Róma Olaszország fővárosa lett. Óriási ünnepségek zajlottak. Az Urbs új urai 
arra vigyáztak: Garibaldi nevét nehogy az ajkukra vegyék. Ő minden hódító háború ellen 
tiltakozott ekkor. 1871-ben a franciákat azért segítette, mert a hazájuk volt veszélyben. 
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Akiket korábbi véráldozattal Róma uraivá tett, lehet, hogy épp az ő tetteitől részegedtek 
meg: úgy érezték, hogy harctéren nincs lehetetlen: afrikai hódításokra készülődtek. Ga-
ribaldi még az évjáradékot sem fogadta el tőlük. Megélt a saját munkájából. 1876-ban 
úgy remélte, hogy némi változás történt, és ekkor már elfogadta az évjáradékot. Caprera 
szigetéről egyre ritkábban mozdult ki. Gazdálkodott és írt, míg egészsége megengedte. 
Három regény maradt utána, meg francia és olasz nyelvű versek.
1882. június 2-án villámcsapásként terjedt el a hír: Giuseppe Garibaldi meghalt. Az em-
berek önkéntelenül rohantak ki, az utcákra, a terekre: annak a szellemét keresték, aki 
többet akart adni nekik, mint amennyit valaha is ember adhatott. Szót kerestek. Isteni 
üzenetet. Zengjen az akár emberi ajakról. Bolognában zsúfolásig telt meg az a színház, 
amelyben Giosué Carducci volt a szónok. Rögtönzött beszédét gyorsírással jegyezték 
le. Költői szavak idézték az elhunyt örök értékeit. Carducci magyar szót is használt. Le-
gendás honvédeinket anyanyelvünkön nevezte meg, és az erdélyi szittyós, zsombékos, 
mocsaras helyen eltűnt nagy költőnk neve is elhangzott: Petőfi és Garibaldi szelleme így 
kapcsolódott össze.
A tavaly kétszáz éve született Giuseppe Garibaldi egyesítette kedves és rendkívüli érté-
kekkel bíró népét, de szelleme még most is Róma kapui előtt áll és vár. Akik értik őt és 
szeretik, azoknak lelkében jelen van az olasz haza, amelyben annyira hitt. Teste megje-
lent Rómában. Szobra fent a Gianicolo magasán, de a márványban nem az van jelen, aki 
hajdan megjelent Róma kapuinál, akiben a szabadság végzetszerűen testesült meg. Ott, 
fent a diadalmas eseményt fejezi ki, a független állam megszületésének örömét. Szelle-
miségének teljes befogadására azonban sem hazája, sem a mai, természettől elidegene-
dett, lélek nélküli Európa nem érett meg.
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Éles Csaba

Garibaldi alakjának és harcának 
emlékműve a magyar irodalomban

Garibaldi alakjának és harcának ábrázolását vizsgálva, az összekötő kapocs az olasz és 
a magyar irodalom között Cesare Abba. Az a lényegében (tehát maradandóságát tekintve) 
„egykönyves” szerző, aki máig tanulmányozott munkáját egészen fiatalon, a „nagybetűs” 
történelem közvetlen közelében és tevékeny katonájaként – nota bene: „a marsalai ezer” 
egyikeként – írta meg. Naplószerű krónikájának történelmi hitelességét és forrásértékét a 
szakemberek osztatlanul és lényegében maradéktalanul elismerik.1

A kézirat kiadását azonban – és a szerző közszolgálati karrierjét – a kiváló költő (és egye-
temi tanár) Carducci azért támogatta olyan lelkesen 1880-ban, mert a friss hangvételű 
munka esztétikai értékeket és irodalomtörténeti jelentőségű epizódokat-utalásokat is hor-
doz. Gondolok itt Cesare Abba írói beállítódásának mesterkéletlen, tiszta vénájú népisé-
gére, nyelvezetének üdeségére és eredeti ízeire. Ám különösen néhány méltóságteljesen 
emelkedett és emlékezetes esemény megfestésére, különböző hírneves egyéniségek és 
anonim alakok portréjának megrajzolására.2

A történelmi horderejű eseménysorozat mindennapjainak ábrázolása mellett Cesare Abba 
könyve két ötletet kínált Füsi Józsefnek, aki előszót is írt magyar kiadásához. Az egyik a 
naplószerű krónika, mint a személyes hangvételre följogosító műfaji keret. A másik egy 
olyan mobilis figura fölvillantása, akibe Füsi József írói énje belebújhatott.
A milánói Missori parancsnoksága alatt szolgálatot teljesítő felderítők (az író is az volt) 
közül – elöljárójukon kívül – kettőt világított meg Abba. Az egyik Nullo. A „másik, egyszerű 
felderítőnek komor és jóságos az arca, ő a zászlóalj legidősebb katonája. Tán negyven 
éves. Nuvolarinak hívják, Mantovából való gazdag paraszt, aki ugyancsak összeesküdött 
és harcolt; a cromwelli idők szerény és állhatatos puritán típusa.”3 
Ő az a Nuvolari nevű kapitány, aki kiöregedett hadfiként feleségével visszavonult a Szar-
dínia északi partjainál fekvő La Maddalena kicsiny szigetére, a Caprerán élő Garibaldi tá-
bornok tőszomszédságába. Nuvolari nemcsak társa lehetett a „homéroszi hérosz” utolsó 
éveinek, hanem hiteles szavú tanúja is a Garibaldi halálát (1882. június 2.), majd temeté-
sét (június 8.) követő órák és napok izgatott történéseinek, nyüzsgő jövés-menéseinek.4 
Amit akkor látott és hallott, érzett és gondolt, azt írta meg nyolc részből álló, visszaemlé-
kezésekkel átszőtt naplójában. Ez a fiktív „diario” Füsi József: Búcsúzom, Garibaldi című, 
1961-ben megjelent regénye. Egy tervezett és sajnos meg nem valósult Garibaldi-trilógia 
első és egyetlen opusza. Munkacímén A temetés, amelyet – a szerző szándéka szerint 
– még Az utazás és Az örökség követett volna a későbbiekben.
Füsi József – családi nevén: Horváth – 1909-ben született Hajmáskéren és 1960-ban 
hunyt el Budapesten. Az Eötvös Kollégium tagjaként Horváth Jánost mondhatta profesz-
szorának. 1936-tól – a folyóirat fennállásáig – a Szép Szó, s ilyenformán József Attila 
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közeli munkatársaként is tevékenykedett. 1935 és 1945 között a budapesti olasz középis-
kola tanára, majd 1947-ig megbízott igazgatója. Ezt követően egy évig a Vígszínház dra-
maturgjaként dolgozott. Az aszódi diák címmel írt és bemutatott (1953) Petőfi-drámájáért 
József Attila-díjjal tüntették ki (1954). Műfaji sokarcúságát bizonyítja, hogy irodalmi pályá-
ját egy szociográfiával (Búcsú Lágymányostól, 1936) és később egy regénnyel (Szárnyas 
farkasok, 1943) kezdte.
Füsi legnagyobb szellemi szerelmének az olasz irodalom és művészet, Itália kultúrája és 
történelme bizonyult. Különösen néhány kiemelkedő képviselője: Dante és Boccaccio, 
Leonardo és Cellini, végül Garibaldi okán. A Dekameron szerzőjéhez műfordítással és 
egyik novellájából írt zenés darabjával (A certardói vásár, 1953); a reneszánsz „egye-
temes emberéhez” monográfiával (Leonardo da Vinci, 1952); minden idők leghíresebb 
ötvösművészéhez – miként Goethe német nyelvterületen – megint csak műfordítással 
(Benvenuto Cellini Mester élete, amiképpen ő maga megírta Firenzében, 1944) kapcso-
lódott. Boccacción és Cellinin kívül Lampedusa A párduc című regényét, Pirandello drá-
máit és novelláit is lefordította. Nem ok nélkül írta róla tehát Németh László: „Senkit sem 
ismertem, akinek ennyire az olasz volt a választott népe.”5

Füsi József azonban irodalmi munkássága fő célkitűzésének a Garibaldival foglalkozó 
regénytrilógia megírását tekintette. Tudatos tervszerűséggel készült erre az önként vál-
lalt komoly kihívásra. Miután megkapta 90 napra érvényes kint-tartózkodási engedélyét, 
1958. január 4-én vonattal elindult Itáliába. Pontosabban először Pietro nevű barátjához, 
aki Ravenna közelében, egy Alfonsine nevű kicsiny helységben lakott. „Húsz éve nem 
jártam Olaszországban, húsz éven át vágyakoztam vissza »második hazámba«, húsz 
éven át nem sikerült. Az »ürügy«, amivel megyek és mehetek – nagyon is igaz: négy éve 
gyűjtöm Garibaldi-életrajzomhoz az anyagot, de képtelenség leírni olyan tájakat, város-
okat, amelyek mind megvannak, és olyanok, mint akkor voltak, amikor Garibaldi történel-
mi szerepének színpadává lettek – még Carthagóról sem lehetett úgy írni, hogy Flaubert 
legalább a romjait ne lássa –, Garibaldi, térben és időben, itt élt a szomszédban, nagy-
apám még az élő Garibaldiról tudott – tizennyolc éves ifjú legény volt, amikor Garibaldi 
1882-ben Caprerán meghalt.”6

Írónk vonatfülkéje – éppen indulóban Velence felé – Triesztben teljesen megtelt külön-
böző társadalmi állású utasokkal: nőkkel és férfiakkal, gyerekkel és felnőttel. Volt köztük 
az akkor már Jugoszláviához tartozó Fiume és Bologna között ingázó kőbányász, vagy 
például egy asszony, a trieszti szerszám-nagykereskedés vezetője. Közülük csak a szar-
díniai Duselo faluban tanító Tranquillo vette magának a bátorságot, hogy megkérdezze 
tőle: hogyan jutott eszébe Garibaldiról írni? „Garibaldiról azért írok – kezdte magyarázatát 
egyre olaszosabb hévvel Füsi József –, mert beletartozik a történelmünkbe, népünk em-
lékezetében úgy él, mint aki nagy jót akart tenni vele; szabadságharcunk leverése után ő 
volt a mi reménységünk. Tehát bizonyos erkölcsi tartozást akarok leróni, amivel Garibaldi 
emlékének tartozunk. Tavaly, halála évfordulóján, országos ünnepséget tartottunk a tisz-
teletére, utcát neveztünk el róla. De ez kevés. Szeretném elmondani olvasóimnak, azok-
nak, akikben családi hagyományként él a Garibaldi-tisztelet, ki is volt ő, mit köszönhetünk 
neki. És ez csak az egyik ok. A másik az, hogy Garibaldit én nagy embernek tartom, s 
személy szerint is nagyon szeretem. Azoknak a nagy olaszoknak a sorába tartozik, akiket 
az olasz géniusz százados képviselőiként ismertem fel. Nagy költők tartoznak ide, mint 
Dante; nagy művészek, mint Leonardo és Michelangelo; nagy tudósok, mint Galilei, nagy 
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politikusok, mint Machiavelli; nagy szabadgondolkozók, mint Giordano; nagy életművé-
szek, mint Cellini; nagy komédiások, mint Goldoni és nagy hadvezérek, mint Garibaldi. 
Ezek egyúttal az olasz szellemnek tipikus képviselői is. Időben a legutolsó köztük Gari-
baldi, az olasz géniusz utolsó fellobbanása.”7

Füsi József olaszországi utazásából hadd emeljek ki egyetlen várost, s abból is egyet-
len mozzanatot. Nevezetesen Sienát, közelebbről Szent Katalin szülőházát. „Bartolomeo 
urat rendkívül meglepi és meghatja, amikor elmondom, hogy fiatal koromban sokat foglal-
koztam ezzel a különös teremtéssel, és sokat fordítottam is tőle. – Santa Caterinától Ga-
ribaldiig? – Igen, mert mindegyik tipikus képviselője az olasz alkatnak vagy szellemnek, 
ha úgy tetszik: egy-egy szenvedély megszállottja.”8

A bő három hónapos itáliai tanulmányút megformált és közzétett hozadéka először egy 
útirajz: Tengeri szél (1959) címmel – ebből idéztünk most. Másodszor a már említett re-
gény: a Búcsúzom, Garibaldi (1961), posztumusz – első és eleddig egyetlen – kiadás-
ban.
Nem Garibaldiról szól, de Garibaldival hangsúlyosan kapcsolatos a már korábban, 1955-
ben megjelent Garibaldi dobosa. Murányi-Kovács Endre vaskos könyve ifjúsági regény, 
így jóval közismertebb, mint Füsi József artisztikus gondossággal megkomponált munká-
ja. Végül Garibaldi egész, Dél-Amerika országait (Brazília, Uruguay és Argentína) is be-
folyásoló, forradalmár és szabadságharcos pályáján vezeti végig olvasóját Kovai Lőrinc 
1982-ben megjelent műve, Aki a napba néz címmel.
Míg Füsi József fiktív naplójában Garibaldinak a nemzet Halottjaként, addig Murányi-Ko-
vács Endre fordulatos regényében a nemzet Felszabadítójaként jut szerep. Igaz ugyan-
akkor, hogy Füsinél a halott hős betölti az egész művet; míg Murányi-Kovácsnál az „imá-
dott diktátor” viszont csak a kötet utolsó fejezeteiben jelenik meg. Mielőtt a részletek 
összehasonlítására sor kerülne, mutassuk be röviden – Füsi Józsefhez hasonlóan – a 
Garibaldi dobosa és az Aki a napba néz szerzőit is.
Murányi-Kovács Endre 1908-ban született Budapesten, és ott is hunyt el hatvan éves 
korában. Különböző szakirányú felsőfokú tanulmányait Szegeden, Bécsben és Budapes-
ten végezte. 1938-tól 1946-ig Franciaországban élt: az emigráció idején főleg cikkeket írt 
és lapot szerkesztett, tanított és mozgalmi tevékenységet folytatott. Itthoni munkakörei 
a Vallás- és Közoktatásügyi Minisztériumhoz, a szegedi József Attila Tudományegye-
tem Francia Tanszékéhez, az Országos Széchenyi Könyvtárhoz, végül a Műterem és a 
Magyarország című periodikákhoz kötötték. Fordított és írt: verseket és elbeszéléséket, 
irodalom- és művészettörténeti tanulmányokat, korrajzokat és meséket, de főleg regé-
nyeket: ifjaknak és felnőtteknek. Garibaldi mellett – Füsi Józsefhez hasonlóan – őt is 
megihlette Leonardo da Vinci, pontosabban a művész-tudós ifjúkora, A firenzei varázsló 
(1958) címmel.
Az orosz-lengyel származású Kovai Lőrinc (eredeti neve: Wavrzymiec Zakrarzewski) 
1912-ben született Szentpétervárott. Apja halála után anyját egy Kovai András nevű ha-
difogoly vette feleségül, majd a család 1920-ban Magyarországra költözött. Kovai Lőrinc 
a szegedi Ferenc József Tudományegyetemen szerzett történelem-földrajz szakos dip-
lomát 1938-ban. Tanított Ungváron és Nagykállóban; majd 1941-től a Népszava külső 
munkatársaként, 1945-től pedig a Szabad Nép alapító tagjaként dolgozott. 1948-tól szel-
lemi szabadfoglalkozásúként tevékenykedett. Fordított, elbeszéléseket és főként regé-
nyeket írt, az utolsó előttit Garibaldiról. A címével – Aki a napba néz – kapcsolatban van is 



1515

udomány és társadalom

egy talán nem jogosulatlan feltételezésünk. Kardos Tibor a Füsi-féle regény előszavában 
megemlíti, hogy Garibaldi a legnagyobb olasznak – és egyben intellektuális eszménykép-
ének – Galileit tartotta.9 Azt a Galileit, akit 1611-ben tagjai közé fogadott a római Hiúzok 
Akadémiája (Accademia dei Lincei, 1603). Ilyenformán nem véletlen, hogy a róla szóló 
regényes életrajzok egyikének a címe: A hiúz a napba néz (Száva István, 1962). A legna-
gyobbak a Napból, a fény fő forrásából is merítik erejüket, s ezt akarják a földön tovább 
sugározni. (Egyébként a Napisten-hitnek – miként azt az ősmagyarok is gyakorolták – he-
lye van a vallások és kultuszok történetében is.) 
Először azt vizsgáljuk meg, hogy íróink milyen embernek láttatták külső valójában Gari-
baldit. Majd a leírásokat összevetjük és kiegészítjük néhány olyan kortársának tanúval-
lomásával, akik szemtől-szemben láthatták a legendás szabadsághőst. Az ifjú Garibaldi 
hajszíne – Kovai Lőrinc könyvében – előbb „kissé vöröses árnyalatú”, majd csak szimplán 
„vöröses”.10 Amikor férfikorába lépett, arca „nyílt” és „tiszta, erős” lett.11 A Marsalában 
partraszálló Garibaldinak – Murányi-Kovács Endre regényében – „válláig hulló haja” van; 
akinek „vörösinges, hatalmas alakjához” „kemény lábak” és „hatalmas mellkas” tartoznak; 
„hosszú szakállában” pedig „már csillogtak az ezüstös szálak”. Garibaldi szeme „mosoly-
gós”, hangja „meleg, mély”.12 Nuvolari kapitány – azaz Füsi József – emlékezetében már 
csak a lélek legmélyebb tükre és a szellem szócsöve bír jelentőséggel. Garibaldi „átható, 
tengerszín” szeme – milyen más szeme lehetne egy Nizzában született tengerésznek? 
– később bővebb asszociációkat is szült a könyv szerzőjében. „Nem nevetett rám, nem, 
hanem éppen szomorúan villant meg busa szemöldöke alatt az a tengerszín szem! (A 
capri kék barlang színe az ő szeméé, amely feketebarnára változik fennkölt dühében, és 
hideg szürkévé fagy, amikor nem szól semmit, csak néz, és az ember keresi a fát, amire 
felakassza magát, csak vegyék le róla ezt a tekintetet!) Most ez a szürke szem nézett 
rám a fürdőszoba homályában; odakint, hallottam, zörögtek a fák, ő üzent a méla és néha 
erélyes, megsuhanó hanggal: Hát te is elhagytál engem?...”13

Garibaldi orgánumáról már korábban és bővebben is írt a szerző. Egy ember – egy igazi 
vezér és igazi politikus! – jellemének szilárdságáról, lelki kiegyensúlyozottságáról, ön-
bizalmáról, erélyességéről, egyenességéről, küldetésének bizonyosságáról igen sokat 
sejtet és árul is el – a jelentéstartalmán túl – szavainak zenéje, mondatainak szerkezete, 
szónoki beszédeinek fölépítése és ritmusa. „Soha nem kiabált. Hangos szót nem hallot-
tam tőle. Még mikor valami erkélyről beszédet mondott, akkor sem kiabált. Olyan tisztán 
zengő bariton hangja volt, hogy például amikor a palermói királyi palota terén ezreknek 
beszélt, s oly sűrűn szorongtunk a téren, mintha mákkal szórták volna be a teret, akkor is, 
ott is, szinte halkan beszélt, de hangja zengett, és elhallatszott a legtávolabbi szegletkő-
ig, ahol öreg anyó tartotta füle mögé begörbített tenyerét, hogy hallja, és hallotta, láttam, 
mosolygott és bólintgatott rá.”14

Malwida von Meysenbug 1854-ben, emigráns forradalmárok körében találkozott Garibal-
dival Londonban. „Nem volt szép, de megnyerő, jóságos szeméből szelíd tekintet áradt. 
Beszéde friss, élénk, kedves, közvetlen, mint egész egyénisége. Szavait költői fuvallat 
lengte át, amikor dél-amerikai élményeiről mesélt, ottani gerillaharcairól, meg arról, ho-
gyan aludt övéivel a csillagos ég alatt, s hogyan küzdött ott még ősi nemes párharcban 
ember ember ellen. Mintha Homérosz egy hősét hallottuk volna…”15

1867 szeptember elején tartották Genfben azt a békekongresszust, amelynek ünnepé-
lyes megnyitásán Garibaldi is részt vett. Azokban az időkben a Dosztojevszkij-házaspár 
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szintén Genfben tartózkodott. „Nagy fontosságot tulajdonítottak megérkezésének – em-
lékezett vissza később a gyorsírással készült korabeli jegyzetei alapján dolgozó Anna 
Dosztojevszkaja, s a város pompás fogadtatásban részesítette. Mi is kimentünk a Mont-
Blanc utcára, amelyen végig kellett mennie a vasútállomásról a kongresszus épülete felé 
haladva. Zöld gallyakkal és zászlókkal díszítették föl a házakat, s nagy tömeg állt az úton. 
Garibaldi jellegzetes öltözetében, nyitott kocsiban állva vonult be a városba, és sapká-
jával integetett az éljenző tömegnek. Sikerült közelről látnunk Garibaldit, s a férjem úgy 
találta, hogy az olasz hősnek rendkívül megnyerő az arca és jóságos a mosolya.”16

Éppen Malwida von Meysenbug és Anna Dosztojevszkaja Garibaldival kapcsolatos em-
lékeinek kora – más szóval: „tárgyidőszaka” – közé esnek azok a dél-itáliai függetlensé-
gi harcok, amelyekben Cesare Abba is részt vett. Garibaldi „büszke” arca „Mózesre, a 
harcos Jézusra és Nagy Károlyra” emlékeztette a jó írói vénájú, de olykor túlzásokra is 
hajlamos szabadságharcost. „Győzelmet arat már puszta tekintetével is!”17 Mindez már 
Garibaldi fokozhatatlan glorifikálása, sőt istenítése.
Nem kétséges, hogy a magyar írók közül Füsi József ábrázolja a leggazdagabban és a 
legárnyaltabban Garibaldi alakját, külső megjelenését. Nemcsak a lényegre fókuszál, ha-
nem föl is oldja, szervesen bele is illeszti azt elbeszélésének szövetébe. Az olvasónak le-
hetősége nyílik rá, hogy szinte ugyanúgy lássa és hallja Garibaldit, mint Nuvolari kapitány 
vagy mint a palermói királyi palota terén álldogáló öreg nénike. Füsi könyvében Garibaldi 
nem földön járó istenség, hanem rendkívüli képességekkel megáldott és azokkal élni is 
tudó ember. Mindezt alátámasztják olyan jó szemű asszonyok idézett megfigyelései, mint 
a Malwida von Meysenbugé és az Anna Dosztojevszkájáé. A Füsi József könyvéből vett 
szemelvényekből érzékelhető az is, hogy nála koherens ötvözetet alkot az alakfestés 
és a jellemrajz, az egyéniség külső és belső valójának egységes ábrázolása, röviden: 
a leírás és az elbeszélés. Koránt sincs ilyen szintézis Murányi-Kovács Endre és Kovai 
Lőrinc könyveiben. Ebből fakad regényeikben a tolakodóan tendenciózus heroizálás és 
írásmódjuk retorikussága. Éber Nándor ezredes (alias Ferdinand Eber, a londoni Times 
tudósítója) „megbűvölten nézte (ti. Garibaldi – É. Cs.) egyszerűségét. Az arcából sugárzó 
hitet, az egész testéből áramló erőt” – írja Murányi-Kovács Endre. S még előtte: „va-
lamennyien megcsodálhatták Garibaldi tündöklő ötletességét, rugalmasságát, amellyel 
szicíliai hadjáratát vezette.”18

A világirodalom képviselői közül különösen négyen – s ők mintegy hátterül szolgálnak 
e tekintetben a magyar irodalomhoz – kerültek közel Garibaldihoz. Haladjunk az ezt 
bizonyító dokumentumok megírásának vagy megjelenésének sorrendjében. Idősebb 
Alexandre Dumas Itáliában írta és jelentette meg a Garibaldi emlékiratai (1860) és A 
garibaldisták (1861) című munkáit. Alekszandr Ivanovics Herzen 1868. március 10-én 
illesztette az utolsó bejegyzéseket az Emlékek és elmélkedések című, leghíresebb ha-
gyatékához, amelyben Garibaldi neve is többször előfordul.19 Victor Hugo 1885-ben hunyt 
el. Két évvel később kertültek ki a nyomdából visszaemlékezései, Ezt láttam címmel. 
Figyelmet érdemel 1871. február 12-i följegyzése: azon a napon ült össze Bordeaux-ban 
a Harmadik Köztársaság első Nemzetgyűlése. „Azt hiszem, Louis Blanc lesz Párizs első 
képviselője. Helyesebbnek tartottam volna, ha Garibaldit választják meg első helyen.”20 
A négy nappal későbbi eredménylista valóban Louis Blanc győzelmét hozta; Victor Hugo 
végzett a második, míg Garibaldi a harmadik helyen. Ide kívánkozik, hogy ő aratta az 
egyetlen győzelmet a Második Császárságot megtámadó Poroszországgal szemben.
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„Garibaldi népi hős volt – magyarázta Füsi József a vonaton Tranquillo tanító úrnak –, és 
mi nagyon szeretjük a népi hősöket.”21 Ez igaz, de talán még inkább érvényes Gorkijra. 
Garibaldi születésének centenáriumán – tehát 1907-ben – Rómában megjelent egy rep-
rezentatív igényű antológia, amelyben Makszim Gorkij cikke is helyet kapott. „Tizenhárom 
éves voltam, amikor először hallottam ezt a nagy és szent nevet.” Így hangzik Gorkij tisz-
telgő írásának első mondata, és ide illik az utolsó előtti is. „Később sokat olvastam még 
Garibaldiról, Olaszország titánjáról.”22 Gorkij később – valamikor 1916 decemberének 
végén vagy 1917 januárjának elején – arra is komolyan gondolt, hogy a nagy háborúban 
nemcsak testi, hanem lelki és szellemi ínséget is szenvedő orosz ifjúságnak követésre, 
a rajongásig menően tisztelhető eszményképekre van szüksége. „Nagyon kérem Önt 
– fordult tervének megvalósulása érdekében Romain Rolland-hoz –, írja meg Beethoven 
életrajzát a gyermekek számára. Egyidejűleg H. G. Wellshez fordulok azzal a kéréssel, 
hogy írja meg Edison élettörténetét, Fridtjof Nansen Kolumbusz Kristóf életét írja meg, én 
Garibaldi életét, Bialik héber költő Mózes életét stb.”23 Az 1917 februárjában kezdődő ra-
dikális politikai és társadalmi változások, súlyosbodó betegsége és gyógykezelése, más 
irányú irodalmi-publicisztikai munkálkodása és közéleti elfoglaltságai nem tették lehető-
vé, hogy Gorkij megvalósítsa Garibaldival kapcsolatos elképzelését.
Dumas és Hugo kortársának, „a legnagyobb magyar mesemondónak” milyen meséje-
meserészlete vagy utalása található életművében Garibaldiról vagy a garibaldistákról? 
Természetesen a rendkívül sokat alkotó Jókai Mórra gondolunk, akinek tollából – A kő-
szívű ember fiaival egyazon évben – 1869-ben jelent meg könyv alakban a Szerelem 
bolondjai. Történt, hogy a második „bolond” – Aki egy királynéba szerelmes – túlfűtött 
rajongásában „elfutott hajdani meggyőződéseitől, bölcs rokonaitól, vagyona egy részétől, 
ép eszétől és rövid ifjúságától. Legelőször is tehát elfutott az olaszok iránti szimpátiáitól: 
ha ők Garibaldit imádják, ő Croccót imádja”.24 Majd 1875-ben megjelent az Enyim, tied, 
övé című regénye, amelynek egyik fejezete (Éjsarki felfedezések) úgy kezdődik, hogy 
Áldorfai Ince – nem mellékesen: a világosi fegyverletétel után emigrációba kényszerülő 
katona –, az amerikai polgárháború egyik érdemdús tábornoka és dandárparancsnoka, 
a harcok végeztével az Egyesült Államokból hazatért pénzével Pestre. Első itthoni éjsza-
káján valaki – valószínűleg egyike azoknak, akik tízezer olasz puskával együtt várták őt 
– „Éljen Garibaldi!” kiáltással ébresztette álmából. Másnap reggelre már a budai várba 
rendelte föl „Őexcellenciája”, aki – az immáron alkotmányos Monarchia mindennapi és 
az „amerikás” obsitos éjjeli nyugalma érdekében – azonnali hatállyal Prágába internálta 
Áldorfai Incét.25 Időrendben e két mű közé esik a Fekete gyémántok (1870), amelynek a 
Két gyermek című fejezetében egy ide kapcsolódó információt tud meg a figyelmes olva-
só. Nevezetesen azt, hogy a főhősnő Evelina „régi kedvenc bohó pajtása”, egy Belényi 
Árpád nevű zongorista, Garibaldi lelkes híve. Méghozzá oly mértékben, hogy a mellénye 
alatt mindenkor vörös inget visel. Garibaldi seregébe is beállt volna, ha szegény szeren-
csétlen édesanyjáról nem kellene gondoskodnia.26 Jókai Garibaldija tehát távoli „titán”. 
Megjelenített magyar hívei mindannyian marginális figurák; ha pedig elutasítják őt, nem 
elvi alapon teszik.
Az Enyim, tied, övé (1875) után néhány évvel debütált a magyar irodalmi életben első 
kötetével a másik nagy mesélő: Mikszáth Kálmán. A tót atyafiak először 1881-ben jelent 
meg. A gyűjtemény nyitónovellája Az aranykisasszony. Első fejezetében – a címét idézve 
– „Csutkás tanár úr és Luppán Demeter úr bemutattatik a nyájas olvasónak”. A borisz-
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sza Csutkás tanár úr gyakorta emlegetett visszaemlékezéséből megtudjuk, hogy Petőfi 
Sándor apja, a „boglyas Petrovics ott lakott a líceum fölötti hegyen az öreg Muszurnál, 
a kamarai hajdúnál, akinek nemrég jött meg a fia Olaszországból, a légiótól, honnan 
kitüntetésül vizit-kártyára ragasztva egy darab tépést hozott abból a rongyból, mellyel a 
megsebesült Garibaldi véres lábát borogatták. Micsoda? Hát lehet ennél különb érdem-
rend? Vagy van-e Garibaldinál nagyobb hős akár az ó-, akár az új-világ történetében?”27 
Ez Csutkás tanár úr megingathatatlan meggyőződése.
Belényi Árpád csak szeretett volna, a kamarai hajdú fia viszont be is állt Garibaldi zászlaja 
alá. Ezt tette Török Pali (Paolo Török), azaz „Garibaldi dobosa” is Murányi-Kovács Endre 
ifjúsági regényében. És így cselekedett Hűbele Balázs is, A délibábok hőse (1872), Arany 
László – Arany János csöppet sem Herbert-szerű fia – költői elbeszélésében.

S volt lelkesülés, éljen, hurrah, víva!
A nép lerázta a fojtó igát,
Mint földühített bika, vérre síva,
S nem tartja többé vissza semmi gát;
Harcz harcz után tűzzel, vassal kivíva,
Vár vár után adotta meg magát,
Bosco maradvány-sergét visszahúzza,
S hódol Palermo, Messin, Syracusa.

S most át Calabriába, győzelemmel! –
Sergök növekszik, mint az áradat,
Egy-egy hazát hord keblén minden ember,
Dicső napok, magasztos pillanat!
Balázs előtt, vérmes prophéta-szemmel,
Nápoly, Velencze, Róma, mind szabad,–
Képzelme száll, mint gyors röptű madár,
Nincs már előtte sem gát, sem határ.

Átszáll az Adrián, Álpok tetőin,
Hazája sikján s a Kárpátokon,
A Visztulának szél-termő mezőin,
Át tengeren, pusztán és hegy-fokon,
És szerte mindenütt Európa földin
Az eszme terjed, íge megfogan,
Szabadság napja süt minden határra,
S még muszka-földre is jut egy sugára.

Lát hősi népeket, jármot ledobva,
Szétverni elnyomóik vén hadát,
S egy szent ügyért, együtt fegyvert ragadva,
Kivívni a legvégső nagy csatát,
És ember embert többé nem tapodva,
Mindent igazság, mindent jog hat át.
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S leszen szabadság, örökig menő...
– Hahó Balázs, van itt még bökkenő.

Van bökkenő; s míg hévvel ők buzognak,
Az ifju had s az ifjabb ősz vezér,
S örülnek a holnapra várt tuzoknak:
Van, ki nem adja verebét ezér’;
Sok kishitű, kik csak lépést mozognak,
S nézik, ha nincs-e utjokon veszély –
Szóval, Balázs szerint, a sok filiszter,
A parliment, kormány s Cavour miniszter.

S míg ő legyőzné már a fél világot,
Ezek egyszerre azt mondják: megállj! –
És tétlenül hever sergök soká ott,
Míg jön, nyakukra ül az új király.
S a harcz helyett, miért szivök sovárgott,
Rest béke örvén nő a lomha máj,
Marad nyakán a népnek régi járma,
S eloszlik a rajongók édes álma.

Ott honfi honfival már meghasonlik,
Az agg hős búsan Caprerába tér,
Csapatja, mint jámbor nyáj, szerte bomlik,
Lehűl a hirtelen itáli vér,
Ki merre lát, mind százfelé iramlik,
Remény, dicsőség kurtán véget ér…”28

„Boldogtalan népek, akik az idegentől várjátok boldogulástokat!” – írta volt Garibaldi.29 
Miért csalta meg Hűbele Balázst vagy az itthoniakat – például az Áldorfai Ince pesti 
szállásának ablaka alatt Garibaldit éljenzőt – a magyar, sőt a világszabadság közelgő 
és Garibaldi vezérletével történő eljövetelével kapcsolatos előérzet? Minél nagyobb az 
óhajtás és minél kisebb annak realitása, annál bizonyosabb a reménybeli megcsalatás. 
Például Herzen is igen óhajtotta a világ és benne az orosz nép szabadságát, csakhogy 
őt – ellentétben a Hűbele Balázsokkal – sohasem tévesztette meg a társadalmi és 
politikai realitás. „Bismarck gróf, most önön a sor! Ti pedig, Mazzini, Garibaldi, utolsó 
szent életű férfiak, utolsó mohikánok, fonjátok össze karotokat, pihenjetek meg! Most 
nincs szükség rátok. Megtettétek, amit tehettetek. Most adjátok át a helyet az eszte-
lenségnek, a vér dühöngésének, amelybe vagy Európa, vagy a reakció pusztul bele. 
Nos, mihez fogtok kezdeni a száz köztársaságpártival és önkénteseitekkel, és azzal 
a két-három ládányi csempészfegyverrel? Ma millió innen, millió onnan, szuronyokkal 
és puskákkal. Mostantól tóvá, tengerré dagad a vérfolyó, heggyé emelkednek a holt-
testek… ott pedig tífusz, éhség, tűzvész és pusztaság. Ó, konzervatív uraságok, önök 
még olyan vérszegény köztársaságot sem akartak, mint a februári, és nem akartak 
olyan megédesített demokráciát sem, amelyet Lamartine cukrász kínált föl. Nem kellett 
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önöknek sem a sztoikus Mazzini, sem a hős Garibaldi. Önöknek a rend kellett.”30 (Genf, 
1867. december 31.)
És milyen az, amikor az ember – nota bene: a másokért felelősséget érző katonai-politikai 
vezető – „hatodik” érzéke helyesen működik? Ezt a kérdést azért tesszük föl most, mert az 
előérzet szerepét és titkát számunkra éppen Garibaldi írta körül – meglepő módon – poé-
tikusan filozofikus formában. „Értelmünkön kívül van valami lényünkben, amit nem tudunk 
pontosan meghatározni, nem tudunk megmagyarázni, de létezik, és még olyan zavaros 
megnyilatkozása is jövendölésszámba vehető, akárhogy is értsük ezt a szót: jövendö-
lésszámba, amely örömöt vagy keserűséget hoz nekünk. Talán az a végtelenül kicsiny 
szikra, amely a Végtelenből lobbant ki és nyomorult, de mint a Végtelen, úgy halhatatlan 
lényünkben lakik, érzi előre – érzékeink valóságos kapcsolatain túl és látásunk erejét is 
meghaladóan – az eseményeket.”31 Arany László és később (1950) Márai Sándor – más 
szavakkal megmagyarázva – tudták azt, amit a Hűbele Balázsok nem tudtak, vagy nem 
akartak tudomásul venni. Cavour „megvalósította, amire Dante óta minden olasz vágya-
kozott – az olasz Egységet –, s aztán nagy erővel értett hozzá, hogy e vállalkozásban fon-
tos segítőtársát, Garibaldit, a győzelem pillanatában félretolja. Garibaldi a nép szemében 
hős volt… de Cavour tudta, hogy a hősök pillanata múló, sietősen félre kell állítani őket 
– a vérpadra vagy a Pantheonba –, s rögtön meg kell szervezni az adózást és az útépí-
tést, máskülönben a győzelem múló értékű. Ezért volt Cavour piemonti: tehát az értelmé-
vel francia és a szívével olasz.”32 De Hűbele Balázs és ifjú Török Pál, Nuvolari kapitány és 
Cesare Abba, s rajtuk kívül még nagyon sok neves és névtelen, olasz és magyar ember 
tudja azt amit Juhász Gyula egyik hírlapi cikkében fogalmazott meg 1920. április 11-én. 
„Garibaldi neve a dicsőség el nem hervadó koszorújában örökre összefonódott Klapka, 
Kossuth és Türr István nevével, akik közös hősei lettek Brutus és Rákóczi nemzetének.”3-

3 A történészeken kívül a magyar emberek, írók és költők, publicisták és népdalszerzők 
közül számosan odafigyeltek az élő és elhunyt Garibaldira. Olyannyira, hogy ez a meg-
különböztetett érdeklődés még legkisebbik fiára: Ricciotti Garibaldira is átöröklődött. Ady 
Endre (1906) és Kosztolányi Dezső (1924) újságtudósításaira gondolunk.34 
Gondolatmenetünkből remélhetőleg kiviláglott, hogy Garibaldi és harcának ábrázolá-
sa a magyar irodalomban sajátosan kettős arculatot mutat. Egyfelől egy tendenciózus 
heroizálást, amely kezdetben az 1848/49-es szabadságharc leverése utáni reményke-
désből, majd másodszor – éppen száz év múlva – az 1948/49-es, párthierarchiájú, ál-
lamosított és ennek okán az abszolúte visszájára fordult népi forradalmiságból fakadt 
(Murányi-Kovács Endre, Kovai Lőrinc). Másfelől megtalálható ebben az irodalmi monu-
mentumban az a mértéktartó szkepszis, amely vagy a kiegyezés korának kompromisz-
szumában gyökerezik (Jókai Mór, Mikszáth Kálmán); vagy pedig az autonóm és citoyen 
mentalitásban (Arany László, Márai Sándor, Füsi József). Azonban így kerek a világ, így 
kerek a magyar irodalom és benne írástudóink Garibaldi-képe. Az a gazdagnak mondha-
tó kép, amely éppen a maga összetettségében tanulságos, szavakból épített emlékmű.
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Jegyzetek

1 Giuseppe Cesare Abba (1838-1910) 1866 után irodalmat tanított egy faenzai gimnázi-
umban, majd iskolaigazgatóként működött Bresciában. Maradandó műve első kiadásának 
(1880) eredeti címe: Noterelle di uno dei Mille edite dopo vent’ anni (Az Ezrek egyikének 
húsz év után kiadott jegyzetkéi). A végleges változat 1891-ben jelent meg, megváltozott 
címmel: Da Quarto al Volturno. Noterelle di uno dei Mille (Quartótól Volturnóig. Az Ezrek 
egyikének jegyzetkéi). Abba művét Telegdi Polgár István fordította magyarra: Garibaldi 
seregében címmel (Európa Könyvkiadó, 1960).
2 Példaként utalok a magyar szabadságharcosok olaszországi szerepének indoklására 
(76-77. o.), Tüköry Lajos temetésének elbeszélésére (126-129. o.) és Türr István jellem-
zésére (211-212. o.). Az írók közül Abba könyvében színrelép De Amicis (17-18, 53. o.), 
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Cseh Gizella

Dráma – színház – református kultúra

Az antik görög tradíció szerint Zeusz és (harmadik) felesége, Mnémoszüné házasságából 
születtek a Helikon hegység lankáin a Múzsák, a művészetek és a tudomány különféle 
ágainak ihletői és pártfogói. Így keletkezett – több műfaj és tudományág mellett – a dráma 
és a színház is. A színház és a dráma egyaránt a megőrzésre épül, feladatuk többszörös; 
a felidézés mellett a múlt újraértelmezésének szerepét is felvállalják. Az említett folyamat 
immanens koherenciájában válik jelenvalóvá maga az adott típusú művészet.
A drámairodalom, a színház, a megőrzés hagyománya ott rejtőzik a református kultúra 
múltjában és jelenében is. A magyar kálvinista színház- és drámatörténet ma még nem 
teljes, és behatárolása minden önálló problémafelvetés és megnyilatkozás alkalmával 
előadó-, alkotó-, vallás-, kor-, műfaj- és tárgyfüggő. A témakör általam vállalt olvasatában 
a kálvinizmus magyar nyelvű drámatörténeti tradíciójában benne foglaltatnak a reformá-
ció századainak kálvinista iskoladrámái, valamint külhoni mivolta ellenére Comenius első 
magyar református iskoladrámája, a Schola Ludus; továbbá a magyar művelődéstörté-
net kiemelkedő református személyiségei (Csokonai Vitéz Mihály, Móricz Zsigmond, Né-
meth László, Illyés Gyula, Szabó Magda, Sütő András, Tóth-Máthé Miklós stb.) jelentős 
– kálvinista és más tárgyú – drámai alkotásai; a nem református gyökerű alkotóknak a 
reformáció és a kálvinizmus történetével foglalkozó színművei; a drámai művek színpadi 
változatai; a különböző gyülekezeti összejövetelek színházi alkalmai; a kiadott protestáns 
drámai szövegek és drámatörténeti kiadványok sora.
A kálvinizmus drámatörténeti tradíciójának emlékezete a messzi múltban gyökerezik és 
hagyományozódik nemzedékről nemzedékre. A hagyományteremtés történetében az 
első lépcsőfokot a református iskoladráma jelentette, amelynek történetével sok kutató 
foglalkozott: Alszeghy Zsolt, Bernáth Lajos, Demeter Júlia, Dézsi Lajos, Dömötör Tekla, 
Kardos Tibor, Varga Imre, Pintér Mária Zsuzsanna, Nagy Júlia és mások. A magyar nyel-
vű kálvinista drámatörténeti hagyomány tehát a legnagyobb mértékben feldolgozott kuta-
tási terület. Egy alkotót mégis kiemelek, nemzetisége szerint ugyan nem, ám sárospataki 
alkotói mivoltában mégis a magyar református iskoladráma megteremtőjét, Comeniust, 
az újkori pedagógiai gondolkodás legnagyobb tanítómesterét, a Cseh Testvérek Egyhá-
zának püspökét. A „népek atyjának” sárospataki működése során egyik latin nyelvkönyve, 
a Ianua Linguarum Reserata Aurea (A nyelvek nyitott kapuja, azaz bármely nyelv elsajá-
títtatásának rövid és könnyű módszere és minden dolgok szabad megértésének kezdetei; 
mely száz címben és ezer szólásban a nyelv valamennyi szavát tartalmazza, előbb latin, 
azután cseh nyelven elkészítve…) szolgált az első, Magyarországon keletkezett reformá-
tus iskoladráma, a Schola Ludus alapjául. E nyelvkönyv anyagát nyolc drámai képben 
összegezte és adatta elő diákjaival több alkalommal. Legutoljára 1654 júniusában, köz-
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vetlenül Sárospatakról történő elutazása előtt, Lorántffy Zsuzsánna fejedelemasszony, az 
iskola patrónusának jelenlétében. Ahogy erről később beszélt: „Egy dologban engedtem 
csupán: megígértem, hogy elutazásom az utolsó diákelőadásig elhalasztom, mivel az 
özvegy fejedelemasszony bejelentette, hogy maga is szeretné látni a mű bemutatását. A 
fejedelemasszony május hónapban tért vissza követei, Kemény János és Mikes Mihály 
kancellár kíséretében, hogy személyesen tekintse meg ifjúságunk színielőadását. Mivel 
a fejedelemasszony udvarhölgyeivel együtt kívánta látni a színjátékot, úgy rendelkezett, 
hogy a várudvaron adjuk elő. Így is történt...”1 Ezt követően Comenius elhagyta Magyar-
országot, és visszatért Lengyelországba, lesznói hivatalába. Comeniust tekinthetjük a 
magyarországi dramatizáló nyelvoktatás elindítójának,2 és egyben az első tényleges re-
formátus iskoladráma szerzőjének. Munkásságát és emlékét örök érvényűen őrzik művei 
s a kálvinista színházi és drámatörténeti hagyomány.
A magyar nyelvű református drámatörténet első, valóban kiemelkedő alkotója és drá-
matörténeti tradíciónk egyik csoportjának jelentős képviselője Csokonai Vitéz Mihály. A 
„kálvinista Róma”, Debrecen város szülötte (a kiemelt alkotók közül nem egyedüliként), 
a híres debreceni kollégium neveltje.3 Csokonai – a felvilágosodás szellemének meg-
felelően, illetve a maga módján – kísérletet tett a honi magyar nyelvű színházi kultúra 
hiányának leküzdésére. 1793-ban színdarabban írta meg a költészet szomorú sorsát, 
ez volt a befejezetlenül maradt Méla Tempefői, vagy az is bolond, aki poétává lesz Ma-
gyarországon című szatirikus játéka. Gerson de Malheureux és a Cultura vagy Pofók 
című darabjait pedig annak idején eljátszatta tanítványaival. Ezeket követően írta meg Az 
özvegy Karnyóné és a két szeleburdiakat, a felvilágosodás kori magyar irodalom egyik 
legjobb vígjátékát. Csokonai nevét halála után az Árkádia-pör tette ismertté, művészeté-
nek jelentőségét Petőfi után a Nyugat első nemzedéke ismerte fel. Színművei a magyar 
református drámatörténeti hagyomány gyöngyszemei.
Csokonai munkásságának közvetlen folytatója – a jelentős időbeli eltérés ellenére – az 
ugyancsak kálvinista szellemi háttérből induló Móricz Zsigmond. Ő is volt a debreceni 
kollégium diákja, egy ideig a református teológia hallgatója, illetve debreceni újságíró. A 
szerző színpadi pályájának kezdete 1909. Első színművét, a Sári bírót, a Nemzeti Szín-
ház ekkor mutatta be, Blaha Lujzával a címszerepben, óriási sikerrel. Móricz valószínűleg 
ezt szerette volna később is megismételni, ezért fogott újra és újra színdarabok íráshoz, 
bár az ő világa nem a színház volt. Móricz színpadi műveinek száma mégis közel negy-
venre tehető.4 A művek különbözősége és egyenetlensége ellenére a pályakép teljes; 
Móricz diákkorba visszanyúló emlékeitől egyenes út vezetett az öregkori darabokig. Drá-
maírói mivoltát Schöpflin Aladár így értékelte: „Elsősorban ő látta meg a falusi ember 
szociális helyzetét, amelyet irodalmi elődei teljesen elhanyagoltak. (…) Móricz Zsigmond 
kemény küzdelmet folytat a hagyományos drámai formáknak a maga sajátos mondaniva-
lóihoz és írói karakteréhez való idomításért. Ő tűzte ki maga elé a legmagasabbra a célt 
a modern magyar drámaírók között, és eddigi drámai munkái a magyar dráma eddig elért 
legnagyobb lendületét jelentik.”5

A 20. századi életművek sorában a legnagyobb igényűek egyike az ugyancsak protes-
táns szellemi háttérből induló Németh Lászlóé. A sok műfajban jelentékenyet alkotó nagy 
egyéniség író, esszéista, szerkesztő, a magyar társadalom új útjait kereső népi írói moz-
galom egyik vezére. Filozófiai és természettudományi iskolázottsága, a tucatnyi nyelv is-
meretére terjedő hatalmas tudása színművein is nyomot hagyott. Mindenek előtt azonban 
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– a Széchenyi Istvántól örökölt – nemzetemelő erkölcsi igényesség vezette. Írásművei – a 
20. századi magyar dráma irányzatai közül – a realista dráma vonulatába tartoznak. Al-
kotásai történelmi és társadalmi drámákra oszthatók. Műveinek középpontjába – mindkét 
drámacsoportban – a korából és környezetéből magasan kiemelkedő, de azzal folyamatos 
konfliktusban lévő drámai hőst állítja. Az iménti felosztás szerint történelmi drámáinak so-
rából a VII. Gergely, a Széchenyi, Az áruló, a Galilei, az Eklézsia megkövetése, a Gandhi, 
A két Bolyai bizonyult a legmaradandóbbnak; társadalmi drámáinak élén a Villámfénynél, 
a Papucshős, a Cseresnyés, a Szörnyeteg és a Nagy család áll. Műveinek értékelése 
kapcsán nem tudjuk megkerülni Németh László hitének/protestantizmusának kérdését, 
amely világnézetének meghatározó vonása. Németh (főként Ady nyomán kialakított) pro-
testáns magatartása mindenekelőtt az önmaga küldetését megvalósítani kívánó alkotó 
hitvallása. A teológus Ady című esszéjében (1936) mondta el, miért tartotta Ady költé-
szetét egyfajta protestantizmus-fogalom betetőződésének: „…Ady, ha a teológust nem 
a dogmák rendjével, hanem az Istenbetekintő agy becsületes gyötrelmével mérjük, nagy 
költőben igaz teológus is. Hozzám közelebb áll bármely vallásos gondolkozónál. (…) An-
nak, amit én laikus protestantizmusnak nevezek, Ady a legutolsó és legnagyobb Lutherje. 
Minden ponton a protestantizmus lépett tovább benne, s minden ponton tovább lépett. 
(…) Ady Luther útján az utolsó szóig rohant.”6 A maga protestantizmusáról Németh László 
A két templom közt című írásában az alábbi módon beszélt: „Pályámon egy pillanatilag 
sem szolgáltam a protestáns egyházat – sőt, mint minden mai egyháznak, ellenfele vol-
tam és vagyok, de mindig szívesen követtem a magyar protestáns hagyományt, melynek 
legfrissebb s legteljesebb kivirágzását Adyban szerettem. Sylvester János, Heltai Gáspár, 
Vizsolyi biblia, Szenczi Molnár Albert zsoltárai, Bethlen Miklós, a debreceni kör Földitől 
Fazekasig, sőt Tóth Árpádig: kedves tanulmányaim címei; egyben családfám is a magyar 
szellemben. (…) Nekem a protestantizmus a vallásos állapot egy formája, mely Luther 
előtt legalább kétezer évvel kezdődött, s messze túlárad ma is egyházain. A protestantiz-
mus az emberből szóló isten vallása. Azé az istené, aki nem a világ rendjében hangos, 
hanem az akaratunk tövén. Foné tisz daimoniosz, egy isteni hang…”7

Németh László drámai életműve mellett az egyik szülői oldalról református indíttatású 
Illyés Gyuláé őrzi még a hagyományos történeti realizmus tradícióját. A kálvinista dráma- 
és színháztörténeti kultúrkörhöz az 1976-ban írt a Dániel az övéi között avagy a mi erős 
várunk című komédiával kapcsolódik. A történet Magyarországon és Angliában játszódik. 
Hőse a magyar értelmiség típusa, a református prédikátor. Dánielnek fényes jövőt jósol-
nak Angliában, ő azonban itthon, az „övéi között” akar boldogulni. A színmű ősbemutató-
jára 1979. október 19-én került sor a Nemzeti Színházban, Vadász Ilona rendezésében, 
Oszter Sándor főszereplésével.8

A 20. század második felében (historikus jelmezbe bújtatva) ismét megjelenik a parabola 
műfaja, tendenciája, amely aktuális társadalmi problémákkal küzdő példázatokat takar. 
Ennek keretén belül éledt újjá többek között a magyar református dráma- és színház-
történeti örökség egyik fontos műfaja, a hitvitázó dráma. A tradicionális vitadráma mo-
dern, ugyanakkor történeti környezetbe helyezett változatát az erdélyi magyar irodalom 
jelentős képviselői, Sütő András, Székely János és Páskándi Géza élesztették újjá. Ide 
sorolandók Páskándi Géza művei, a Vendégség és a Tornyot választok, Székely János 
Caligula helytartója, a Protestánsok című darabjai, Sütő András Káin és Ábel, Csillag a 
máglyán és az Egy lócsiszár virágvasárnapja című trilógiája.
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E történelmi hagyományok folytatója, egyben aktualizálója 1994-es Méliusz című, majd 
a 2003. október 18-án bemutatott A zsoltáros és a zsoldos címet viselő, Apáczai Csere 
János alakját a középpontba állító vitadrámáival Tóth-Máthé Miklós.9 Ez utóbbi darabját 
(a Rodostóval karöltve, Mécs Károly rendezésében) a Budaörsi Játékszín állította szín-
padra. Az előadás annotációja szerint „A magyar nyelv rendszerét is kidolgozta, többek 
között 1610-ben darabunk főhőse, Szenczi Molnár Albert, a tudós protestáns prédikátor. 
Életének itt megelevenedő epizódja azonban a meggyőződéssel bíró emberek toleranci-
ájáról szól. Két, más – egymással ellentétes – gondolatvilágú ember tiszteli és viseli el a 
másik érveit. A zsoldos és a prédikátor bár hitvitát folytat, a jelenlevő humánum pozitívvá 
változtatja kettejük párharcát. Az izzó hangulatú, tanulságos párbeszéd sok mai kérdésre 
is választ ad.”10

A színház mint művészet immanens mivoltú, nem képes túlélni saját létrejöttének jelenét. 
Ezzel szemben a drámatörténeti emlékezet őriz, konzervál, felemel, és ritkán felejt. E két 
ambivalens folyamat konszenzusaként teremtődik meg a magyar református színház- és 
drámatörténeti tradíció viszonylagos egyensúlya.
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Bihari Zoltán

A Zempléni Nemzeti Park 
létrehozásának céljai és feltételei

Tokaj-Hegyalján és a tágabb zempléni régióban az utóbbi években egyedülálló munka-
módszert megvalósító területfejlesztési politika indult meg, civil szervezetek által kezde-
ményezve, vállalkozások és önkormányzatok részvételével. A pályázati források, illetve a 
befektetői tőke elnyerése érdekében azonban további speciális „kiváltságokra” és „címek-
re” van szükség, amelyet a térség adottságai egyébként is indokolnak. A korábban meg-
szerzett Tokaj Történelmi Borvidék Világörökségi Terület cím „Történeti Táj”-já nyilvánítási 
eljárása várhatóan 2008 végére lezárul. Ez olyan, a kulturális értékek védelmét szolgáló 
kategória, amelyet hazánkban eddig egyetlen táj sem kapott meg. Kezdeményezés indult 
a vidék Kiemelt Üdülőkörzetté nyilvánítására, a Balatonhoz és a Tisza-tóhoz hasonlóan. 
További elérendő rang a Zempléni Nemzeti Park cím, a jelenlegi tájvédelmi körzet átmi-
nősítésével. Ezzel nemcsak a környezet- és természetvédelem, de a turizmus irányába 
is fontos útvonalat nyithatunk, s a térség új fejlődési pályára állhat.

(Bevezetés) Hazánknak kevés olyan tája van, amely összefüggő, nagy kiterjedésű terü-
leten védett állat- és növény fajok százainak ad otthont, amelynek minden településén az 
ezeréves történelmünk valamely darabkájába ne botlanánk, s ahol a táj és az ember har-
móniában él, nem szennyeznek gyártelepek, nem zajonganak autósztrádák. A Zempléni-
hegység és a Bodrogzug ilyen. Értékeik vitán felüliek, természeti kincseik gazdagsága, 
sokszínű etnikumuk, történelmi és kulturális értékeik a nemzet zarándokhelyévé avathat-
ják a Kárpát-medence ezen szögletét, nemzeti park alapítása révén. Talán jelképes, hogy 
Európa mértani közepe éppen ezen a tájon, Tállya határában található.
A tervezett nemzeti park földrajzi fekvése, valamint sajátos geológiai és hidrogeológiai 
viszonyai a szubkárpáti klímával együtt meghatározzák különleges értékű flóráját és fa-
unáját. Sajátos településszerkezete, az egykori tűzhányók cukorsüveg hegycsúcsláncai, 
hegyi rétekkel, kaszálókkal tarkított összefüggő erdőségei, ódon várromjai, régi kastélyai, 
dzsungel-szerű ártéri erdei, vadvízvilága teszik varázslatos szépségűvé a tájat. E tájnak 
legszebb peremvidéke a Tokaj-hegyalja, amely kiemelkedő magyarhoni táj, nemzeti kul-
túránk, történelmünk fellegvára, ezeregyszáz éves hazánk kincseinek őrzője. Zemplén a 
Kárpátok belső vulkáni övének legszebb tagja, tulajdonképpen a Kárpátok előhegye. A 
táj és a hegység ősi híd a Kárpátokhoz. A Bodrogköz honfoglaló kultúránk emlékét őrzi. 
Nemcsak régészeti leleteivel, hanem a honfoglalás korihoz hasonló tájszerkezetével is. 
Ezen a tájon a tavaszi vizek még szabadon járnak.
Zemplén és Bodrogzug védelme már az első nemzeti parkok alapításakor felmerült, ám 
eddig nem valósult meg. Most korábban nem látott összefogás körvonalazódik e tájon. A 
természet iránt elkötelezettek a különleges természeti értékek védelmének lehetőségét, 
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a vállalkozások a turizmus fellendülését, a borászatok a tiszta, iparmentes terület megőr-
zését, a borturizmus fellendülését, az önkormányzatok a munkahelyteremtést, a nagyobb 
bevételeket, a településfejlesztést, a kultúra iránt fogékonyak annak bemutatását, felvirá-
goztatását, az értelmiség megerősödését látják a leendő Zempléni Nemzeti Parkban.

(Elnevezés és terület) A védett terület jövőbeli javasolt elnevezése: Zempléni Nemzeti 
Park (ZNP). Miért nem Abaúj-Zemplén NP vagy Zemplén-Bodrogközi NP? Hivatkozha-
tunk történelmi okokra, az egykori Zemplén vármegye elhelyezkedésére (a Bodrogköz is 
Zemplén része volt), de ugyanezzel az indokkal cáfolni is lehetne (a Zempléni-hegység 
nyugati oldala Abaújhoz tartozott). Hangsúlyozhatnánk a területek egyenlőségét, bár ek-
kor az Abaúj-Zemplén-Bodrogközi NP mellett kellene érvelnünk. Mi ettől egyszerűbb okot 
fogalmazunk meg: legyen rövid, könnyen megjegyezhető neve.
A tervezett nemzeti park a Zempléni-hegységben és a Bodrogzugban helyezkedne el, 
gyakorlatilag a Zempléni Tájvédelmi Körzet és a Tokaj-Bodrogzug Tájvédelmi Körzet ösz-
szevonásával és átminősítésével. Új védett részek tehát nem kapcsolódnának hozzá. A 
ZNP a Hernád és a Tisza által körbeölelt területen, a szlovák határig húzódna, kb. 800 
km2 kiterjedéssel. Nyugaton a Hernád-folyó Felsőkékedtől a Sajó folyóig, majd a Sajó-fo-
lyó Tiszába való betorkollásáig. A határ ezt követően a Tisza-folyó a szlovák határig, majd 
a szlovák-magyar államhatár. Vita csak abban van, hogy a Rakamaz-Nagyfalu határában 
lévő gyepek is ide tartozzanak-e? De van olyan javaslat is, amely szerint – hasonlóan 
kárpáti jellegű élővilága miatt – a Szatmár-beregi Tájvédelmi Körzetet is a ZNP igazgató-
sága felügyelhetné.
A leendő ZNP által érintett települések: Abaújalpár, Arka, Baskó, Bodrogkeresztúr, 
Bodrogkisfalud, Boldogkőváralja, Boldogkőújfalu, Bózsva, Erdőbénye, Erdőhorváti, Fony, 
Fűzér, Gönc, Göncruszka, Háromhuta, Hejce, Hollóháza, Kéked, Kishuta, Komlóska, 
Makkoshotyka, Mogyoróska, Nagyhuta, Nyíri, Olaszliszka, Pusztafalu, Regéc, Sima, 
Szegi, Tarcal, Telkibánya, Tokaj, Zalkod. Természetesen számos további település van, 
amelynek határában védett területek léteznek, de ezek megmaradnának jelenlegi ter-
mészetvédelmi besorolásukban, s nem válnának nemzeti parkká, de kezelésüket a ZNP 
igazgatóság látná el. A jelenleg is védett területek kiterjedése a leendő működési terüle-
ten kb. 35.000 ha. Ez megfelel egy átlagos nagyságú hazai nemzeti parknak.

(Hidrológiai értékek) A nemzeti park a Tisza vízgyűjtőjéhez tartozik. A hegységet két jelen-
tős folyó, nyugatról a Szlovákiában eredő Hernád, keletről a Szlovákiában és Ukrajnában 
eredő Latorca, Ung, Laborc, Ondava és Tapoly folyók vizéből táplálkozó Bodrog szegélye-
zi. A Bodrogközt a Tisza határolja. A hegység északnyugati oldalán, a Borsó-hegy aljáig 
a patakok közvetlenül a Hernádba torkollnak, Hejcétől délre viszont a Szerencs-patakba 
futnak. A Nagy-Milic környéke, a hegyköz és a hegység középső részének (pl. Kemen-
ce-patak) vizeit a Ronyvába ömlő Bózsva-patak gyűjti össze. A Ronyva Felsőregmectől 
Sátoraljaújhelyig határfolyó, nem sokkal utána a Bodrogba ömlik. A hegység délkeletre 
tartó patakjai mind a Bodrogba tartanak. A Bodrog legszebb kanyarulatait és morotváit 
Szegilong és Bodrogkeresztúr között lehet látni. Bár a térség forrásokban és felszíni víz-
folyásokban gazdag, a folyók és patakok vízhozama egyenetlen.
A térségben a Tisza, Bodrog és Hernád folyók alkalmas terepei a vízi turizmusnak, víz-
parti üdülésnek. A Bodrog-zug csatornái és holtágai hazánkban egyedülálló élményt je-
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lentenek az ártéri kenuzóknak, igazi amazonasi hangulatot élhetnek át a turisták. A Zemp-
léni-hegység csillámló patakjai, kitűnő és még tiszta vízforrásai a természetjáróknak, ke-
rékpárral, lóval túrázóknak jelentenek élményt. A termálfürdőzés lehetőségét a hegység 
lábánál előtörő langyos és melegvízforrások képezik, amelyek ráadásul gyógyhatásúak 
is. Így Kéked, Erdőbénye-fürdő, Abaújszántó és a legfrekventáltabb Sárospatak-Végardó 
említhető, mint ahol a turizmus ezen ága jelenleg is működik. Sajátos idegenforgalmi 
látványosságot jelenthetnek a bányatavak, igazi különlegességei Hegyaljának, mégis 
szinte ismeretlenek. Ilyenek Sárospatak mellett a Megyer-hegyi tengerszem, valamint az 
Erdőbénye és Tarcal határában lévő bányatavak.

(Geológiai értékek) A Zempléni-hegység a Kárpátok belső vulkáni övének tagja, a Kár-
pátok előhegye. A hegység földtani értékei évezredek óta biztosították a felhasználók 
számára szükséges anyagokat. Az ősembertől napjainkig megtalálható a szerszámok 
készítéséhez az obszidián, kvarcitféleségek, vasérc, arany, stb. A kitűnő minőségű, áttet-
sző obszidián anyaga nemcsak az itt lakók számára szolgáltatott nyersanyagot, hanem a 
cserekereskedelem révén Európa számos részébe eljutott.
Telkibánya hegyein, szántóin eső után a napsütésben felszikrázó hegyikristályok, távo-
labb a telérbe ágyazott ametiszt kristályok gyönyörködtetik a figyelmes szemlélőt. A hús-
piros jáspisok, fehér tejopálok, a tarka mézopálok, az achátok, kalcedon bevonatok mind-
mind megtalálhatók Zemplén hegyeiben. A különféle ipari tevékenységek alapanyagai a 
kvarcit (őrlés, malomkőfaragás), perlit (hőszigetelés), bentonit (vízszigetelés), az andezit, 
riolit és tufáik (építőipar). Az utóvulkáni működésnek köszönhetőek a többfelé előforduló 
aranytelérek, amelynek „Aranygombos” Telkibánya a felvirágzását köszönhette. A hajdani 
arany- és ezüstbányák a középkorban annyi nemesfémet adtak, mint Körmöcbánya. Itt 
található Közép-Európa legrégibb (ezer éves) nemesfém bányája a Szép-hegyen. Szin-
tén a vulkánok működésének köszönhető a többfelé feltörő meleg víz. A világ legidősebb 
prekambriumi kőzeteinek egyik együttese is megtalálható az északkeleti országhatárnál 
Vilyvitány külterületén. Ez a csillámpala, gneisz és amfibolit kőzetegyüttes egyben ha-
zánk legidősebb felszíni előfordulása. Jelentős a hegység perlit és zeolit bányászata. 
Szinte minden településen találkozhatunk valamilyen különleges geológiai formációval.
A térség jellegzetes kőzete a riolit-tufa, amely nemcsak építőanyag, de a pincék egy 
részét is ebbe a kőzetbe vájták. A másik pincevájásra alkalmas anyag a lösz, amely a 
pleisztocén-kori porból alakult ki. Néhol több méteres rétege figyelhető meg.

(Biológiai értékek) Gombák közül eddig 97 nemzetség 242 faját sikerült a kutatóknak azo-
nosítaniuk a vizsgált területeken. A Zemplénben különösen a vargánya és a rókagomba 
jelent értéket a helybélieknek, hiszen magas áron vásárolják fel a gyűjtőktől.
A kiemelkedő tájképi szépségekkel rendelkező terület meghatározója a növényzet. A 
Bodrogzug ártere Európában egyedülálló szépségű vizes terület, a ramsári egyezmény 
védettsége alatt áll. A Tokaj-hegy síkságból kiemelkedő tömbje 50 kilométerre uralja a 
horizontot. Tokaj-hegyalja szőlőterületei a Világörökség részét képezik. Zemplénben van 
hazánk legnagyobb kiterjedésű összefüggő erdősége. A táj a Kárpát-medence flóratar-
tományainak nagy találkozóhelye. A Bodrogzug mocsári növényzetétől az ártéri erdőkön 
keresztül az összefüggő montán-bükkösökig, számtalan botanikai ritkaság őrzőhelye. 
Zemplénben 1350 növényfajt mutattak ki, amelyek közül az itt élő védett növényfajok szá-
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ma 173. Az országban csak itt fordul elő a csipkéslevelű palástfű, nagylevelű koronafürt, 
fekete lonc, Schudich-tarsóka. A korpafüvek négy faja csak itt található meg együttesen. 
Unikális faj a tölcséres és kígyózó korpafű. A Tokaj-Bodrogzug Tájvédelmi Körzet terüle-
tén élő védett növényfajok száma 82. Az országban csak itt fordul elő a gyapjas őszirózsa 
és a havasi varázslófű. A különleges növénytársulások a Bodrog mentét és a Bodrogközt 
Közép-Európa növényzeti szempontból egyik legszélesebb faj- és társulásgazdag vízi 
(ún. wetland-es) élőhelyévé teszik, amelyhez Közép-Európa valószínűleg legeredetibb 
természetes árterének ökoszisztémái kapcsolódnak.
A festői szépségű Istvánkúti-nyírjes hazánk egyetlen hegyi nyírláperdeje, 300 kárpáti lep-
ke és más rovarfaj védett élőhelye. Itt van a kárpáti körtike egyetlen termőhelye is, szám-
talan kárpáti flóraelem társaságában. A Gyertyánkúti réteken és a Tokaji-hegyen 14-15 
kosborfaj lelhető fel. Utóbbi hazai rekordot is tart azzal, hogy ilyen kis területen (25km2) 
ilyen sok orchidea sehol máshol nem található meg. Szinte valamennyi hazai erdőtípus 
előfordul itt. Különösen értékesek a kocsánytalan tölgyesek és a nagy területeket elfog-
laló montán bükkösök. A Zempléni Tájvédelmi Körzet területének 82%-a erdő. A bükk 
19%-ban, a kocsánytalan tölgy 48%-ban képviselteti magát.
Zemplén szubmontán és montán öve flóráját és növénytársulásait tekintve is átmenet a 
középhegység és a magas Kárpátok között. Szembetűnő a kettős jelleg: a pannon és kár-
páti karakter. Az eredetihez a legközelebb álló élőhelyeit jelenleg a Zempléni Tájvédelmi 
Körzet és a Tokaj-Bodrogzugi Tájvédelmi Körzet foglalja magába.
Állatvilág. Puhatestűek: a Nagy-Sertés-hegy szinte őserdő-jellegű sziklás bükkösei kár-
páti jellegű csigák élőhelyei. Az egyik legnevezetesebb az itt viszonylag gyakori kárpáti 
kék meztelencsiga és számos orsócsiga-faj. A nedves mohapárnák alatt található a Ma-
gyarországon egyedül itt előforduló Vestia gulo nevű faj.
Tegzesek, kérészek és szitakötők: Dorgón található a Magyarországról eltűntnek vélt fe-
kete szitakötő és a szintén védett piros szitakötő. Kiemelkedően gazdag a terület patakla-
kó rovarfaunája is. Egy tegzes-faj csak innen ismert. A tőzeges semlyékek vizében fejlődik 
további két tegzes-fajunk, amelyek nálunk csak az Alpok-alján és az ország északkeleti, 
kárpáti jellegű részeinek néhány pontján fordulnak elő.
Egyenesszárnyúak: keleti-kárpáti jellegű, az Élőhely Irányelv által is védett állat az erdé-
lyi tarsza, amely rövid szárnyú szöcskefaj. A mezofil gyeplakó fajok közül különleges a 
sötétzöld rétiszöcske, a nagy-hegyisáska, a smaragdzöld sáska, a tundrasáska, a hegyi 
rétisáska és a jajgató rétisáska. A völgyben nyáron sokfelé hallható az irtásokban, cserjés 
helyeken élő erdélyi avarszöcske jellemző cirpelése. Ez egy keleti-kárpáti jellegű faj, amely 
nálunk a Zempléni-hegység északi részére jellemző, emellett az Aggteleki-Karszton és a 
Beregi-sík szigetvulkánjain tenyészik. Egyes rétek azoknak a kevés élőhelyeknek egyikei, 
ahol a dacikus erdélyi tarsza és a keleti-közép-európai hegyi tarsza együtt fordul elő.
Lepkék: a geofitonokban gazdag erdőkre jellemző a kis apollólepke. A montán bükkö-
sök magaskórós részein fejlődik több aranybagolylepke-faj, és a bükkösök övezetére 
jellemző a nálunk csak a Zempléni-hegységben honos D. dahlii. Csak innen ismerjük 
Magyarországról a saspáfrányon élő halványzöld színű Phlogophora scita bagolylepkét. 
A Zempléni-hegység északi részén tenyészik nálunk az útifű-medvelepke egyetlen erős 
populációja, bár egyes példányai előkerültek Beregből és Sopron környékéről is. A barát-
ka-púposszövő a Zempléni-hegység északi részén kívül nálunk csak Sopron környékén 
fordul elő. A Drahos-rét és a Bodó-rét különleges értéke két védett boglárkalepke-faj, 
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a szürkés hangyaboglárka és a vérfű-hangyaboglárka együttes előfordulása. Magyaror-
szágon eddig csak Rostalló közelében, lápos égeresből ismerjük a Scopula nemoraria 
boreális elterjedésű araszolólepke előfordulását. Rostallónál találták meg az (egyébiránt 
nálunk csak az Aggteleki-Karsztról ismert) Dichagyris (Albolinea) musiva bagolylepkét. 
Makkoshotyka környékén van a keleti gyöngyházlepke legdélebbi előfordulása! Kurió-
zumnak számít, hogy korábban itt gyűjtötték a Lasiommata petropolitana szemeslepke 
első hazai bizonyító példányát. A fóti boglárkalepke tokaj-hegyi populációját 1991-ben 
sikerült megtalálni.
Kabócák: a terület színkabóca faunája jól kutatott. A 11 kabócacsalád 129 nemzetségé-
nek 219 faja található meg a területen. Újdonság a mediterrán területeken elterjedt Cixidia 
parnassia zempléni előfordulása.
A bogarak több ezres zempléni fajgazdagságából a hazánkban védett 140 faj közül a 
tájegységről összesen 75 védett bogárfaj jelenléte bizonyított. Itt találták meg 1989-ben 
a nagy fürkészcincér erős populációját, tisztázva ennek az igen ritkán észlelt fajnak a 
sajátos életviszonyait. Érdekes a Phosphaenus hemipterus röpképtelen szentjánosbogár 
előfordulása.
Halak, kétéltűek, hüllők: a halak tekintetében a Bodrogköz gazdag igazán, de a Zemp-
lénben is meg kell említeni a tiszai ingolát (amelynek a jelenlegi ismert 3 hazai lelőhelye 
közül az egyik itt van). Megtalálható még a kövi csík, petényi márna, lápi póc és a réti csík 
is. A leendő védett területeken eddig 57 halfajt sikerült kimutatni. A kétéltűek valamennyi 
(16) hazai faja él a területen, amelyek közül az alpesi gőte kiemelendő, ugyanis hazai 
állományának fele itt él. Hüllők közül 9 faj honos, amelyek közül az elevenszülő gyík ritka 
reliktum faj. A keresztes vipera állomány kiemelkedően jelentős.
A madarak közül 152 faj fordul elő a területen. A békászó sas, urali bagoly, szirti sas hazai 
teljes állományának több mint fele itt él. De itt él a hazai állomány 20-40%-a a darázs-
ölyvnek, fehérhátú fakopáncsnak, gyurgyalagnak, harisnak, karvalyposzátának, uhunak 
és a vízirigónak is. A jelenlegi védett területek a kárpáti jelleget reprezentálják kevés faj 
és egyedszámmal, míg a nagyobb kiterjedésű nem védett hegylábi területek, főleg a déli 
kiterjedésű Hegyalja, fajgazdag madárvilágnak biztosítanak életfeltételeket. A Zempléni-
hegységben nyert bizonyítást 1987-ben a gatyáskuvik első hazai fészkelése. A zárt erdők 
legkevésbé zavart területein a fekete gólya építi terjedelmes fészkét a nagytermetű fák 
oldalágára. Jelenleg még tíz pár körül van az itt fészkelők száma. Az uhu hazai állomá-
nyának döntő többsége itt él a peremterületeken, a hegység teljes területén több mint tíz 
pár költ minden évben, bár évente több uhu szenved el gázolást és áramütést. A szirti 
sast 2006-ban már öt fészkelő-területen lehetett megfigyelni. A parlagi sas párok néme-
lyike lehúzódott a mezőgazdasági területekre és ott kerestek alkalmas fészkelő helyet. A 
békászó sast 14, a kígyászölyvet 5 fészkelő helyen lehetett megfigyelni.
Az emlősök közül 70 faj szaporodását vagy alkalmi jelenlétét sikerült kimutatni. 40 védett, 
illetve fokozottan védett faj él a területen. Az óriás korai denevér, hiúz és farkas hazai ál-
lományának fele él itt, de a fokozottan védett nagy patkósdenevér és csonkafülű denevér 
kolóniái is országos jelentőségűek. A hegység belsejében él a fokozottan védett nagyfülű 
denevér és a pisze denevér. A Tisza mentén a tavi denevér kolóniája ismert. Erdőbénye 
határában, a bányában él Európa és egyben a világ második legnagyobb ismert fehértorkú 
denevér kolóniája. A Bomboly-bánya az európai jelentőségű denevérélőhelyek listáján a 
14. helyen van. Különleges értékű a gímszarvas kárpáti főtípusának itt élő populációja.
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(Gazdasági, társadalmi és kulturális jellemzők) Az ember iparral összefüggő tevékenysé-
ge az obszidián felfedezésével kezdődhetett meg. Arka fölött 20 ezer éves szerszámké-
szítő-telepet tártak fel. Későbbi korokban számos bánya működött a területen. A közép-
kortól jelentős malomkő bányászat folyt a 20. század közepéig. Az 1700-as években ho-
nosodott meg az üveggyártás (Huták). A hegyvidék mindig is jelentős tölgyfaállományával 
hívta fel magára a figyelmet, amelyből a gönci hordó is készült. Itt működik hazánk egyik 
legrégibb fűrészüzeme Pálházán, amelynek őse a kisbózsvai fűrészmalom. Ezzel össze-
függésben épült hazánk egyik legrégibb keskenynyomtávú gazdasági vasútja (1888).
A kultúrtörténeti értékek szempontjából fontos, hogy a Hegyalja már az ősidőktől fogva 
lakott. A területen az emberi megtelepedés kezdeteinek korát nehéz meghatározni, de 
valószínű, hogy már a paleolitikum (őskőkorszak) időszakában élhettek itt emberek. Hi-
szen a korszak végén beköszöntő utolsó jégkorszak idejében ezen a vidéken (a Kárpátok 
védelmet nyújtó bérceinek köszönhetően) nem volt jégtakaró, emiatt természetesnek ve-
hetjük, hogy ide szorultak a Kárpátokon kívülről mind a vadak, mind az emberek. Erre utal 
például a Tarcalon feltárt mamut lelet.
A hunok uralma alatt élő, vagy éppen előlük ide húzódó gepidák hagyatékából ránk ma-
radt Mádról egy nagyon szép tárgyakat tartalmazó hunkori női sír. A gepidákat 567-ben 
uralmuk alá hajtó, majd 568-ban az egész Kárpát-medencét meghódító avarok nyomát 
jelzi egy lassúkorongon készült, hullámvonaldíszes, szürke színű edény, amely lelőhelye-
ként a találó a tokaji Király-dűlőt jelölte meg. A honfoglaló magyarok hegyaljai hagyaté-
kára teljes joggal lehetünk büszkék. Tarcalon, a mai tv-toronyhoz vezető út mentén, már 
a 19. század végén feltárták egy magas, vezéri rangú honfoglaló magyar lovas-sírját, 
amelyben több száz ezüst öv és lószerszámdíszt találtak, nem is beszélve a gyönyörű, 
aranyozott ezüst tarsolylemezről.
Alig 150 évvel azután, hogy honfoglaló őseink birtokba vették hazánk területét, kialakult a 
hegyaljai települések többsége – például Tokajt vagy Tarcalt már a 11. században említik 
oklevelek –, de a többi környékbeli település sem sokkal későbbi. Ezek a korai települé-
sek később, a tokaji bornak köszönhetően híres hegyaljai mezővárosokká, majd város-
okká, illetve máig élő kulturális és idegenforgalmi központokká váltak. Számos kultúra 
keveredett e tájon. Sok szlovák élt itt, de sváb (Rátka, Hercegkút) és ruszin (Komlóska, 
Mogyoróska) falvakat is találunk a területen, melyek a mai napig őrzik kultúrájukat, folk-
lórjukat. Tokaj-Hegyalja településein görög, orosz, olasz, zsidó lakosság is élt. A gönci lel-
kész, Károli Gáspár fordításában itt nyomtatták az első magyar nyelvű Bibliát, a Vizsolyi 
Bibliát (1590). A Sárospataki Református Kollégium könyvtára kultúránk ősi bástyája. E 
tájon született meg a magyar irodalmi nyelv, Kazinczynak köszönhetően, akinek emlék-
csarnoka Széphalomban áll.
Rendkívül értékesek és szépek a térség kertjei és temetői. Néhányuk romos állapotban 
van, de rekonstruálható, mint például a hejcei volt püspöki-nyaraló kertje, a vilmányi 
kúriakert, vagy a cekeházi Patay-kastély kertje, a kékedi Melczer-kastély kertje, a 
füzérradványi Károlyi-kastély kertje, a boldogkőváraljai Zichy-Péchy-kastély parkja. 
Különös hangulatúak a telkibányai, pányoki, füzérkajatai kopjafás temetők, vagy az 
egyedülálló szépségű tokaji temető. Számos zsidó temető van a térségben, amelyek 
szép kultúrtörténeti emlékek (Fony, Korlát, Göncruszka, Mád, Tokaj, Sátoraljaújhely). 
A tájhasználat (szőlőtermesztés) miatt jellemző kőgátak, kőbástyák a határ egyedüli 
jellegadó épített szerkezetei.
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A völgyi falvak tipikusak errefelé, amelyek jellemzően egy patak mentén alakultak ki, majd 
párhuzamos utcákkal terjeszkedtek a domboldalban. Ezeket a rétegvonalon ülő utcákat 
gyakran keskeny közökkel, ún. futókkal (pl. Mád) kötötték össze. Az utcák, az egykori le-
geltetéses állattartás lenyomataként tölcséresednek (a falu széle felé megnyílnak), a köz-
pontban pedig több helyütt orsós teresedést képeznek (az állatok itatása, illetve vásárok 
tartása végett). A zempléni épületek nemes arányúak, egyszerű anyaghasználatúak és 
mérsékelt díszítettségük ellenére méltóságot sugároznak. Ugyanez igaz a fejlett szőlő- és 
borkultúrával rendelkező települések kúriaépületeire és udvarházaira is, amelyek szintén 
nem túldíszítettségükkel, hanem a boltíves tornácok mögötti vastag falaikkal, tágas térso-
raikkal, súlyosságukkal hívják fel magukra a figyelmet.
Számtalan csodálatos katolikus, református és zsidó műemlék templomban gyönyör-
ködhetünk. Egyre kevesebb számban, de a mai napig fennmaradt sok évszázados la-
kóház is. A magyar alapítású pálos szerzetesrendnek valaha egész sor kolostora állt a 
hegyekben (gönci, darnói). A hegyek ormán várak sokasága vigyázta a tájat (Szerencs, 
Tállya, Boldogkő, Regéc, Amadé, Füzér, Sárospatak, Szegi, Tokaj). Erődtemplomok sora 
(Vizsoly, Hejce, Szerencs) mind-mind féltett értékeink. A kastélyok is ritka kincsei a táj-
nak, a reneszánsz kékedi, a monoki, a golopi, taktabáji, újhutai, boldogkőváraljai, az Ybl 
Miklós tervezte füzérradványi kastély (utóbbi a legnagyobb magyar történelmi kastély-
parkkal), a tarcali Rákóczi-kastély. Csodálatosak, egyesek még romjaikban is, a hejcei, 
tállyai, cekeházi kastélyok és a lászlótanyai és kőkapui vadászkastélyok. Kiemelkedő 
értéke a területnek a több száz pince, amelyekben a nemespenész a világon egyedülálló 
különlegesség. Sátoraljaújhelyben van hazánk leghosszabb, 24 km-es pincerendszere. 
Tokaj-Hegyalja kilométeres pincéi a nemespenész borította járataikkal, a gönci hordóban 
érlelt aszúkkal a Világörökség részét képezik.

(A célok meghatározása) A védelem lehetőségeit ma még – az országos helyzethez viszo-
nyítva – relatíve kedvezőnek kell ítélnünk. Ennek fő tényezői a következők: a hegység vi-
szonylag nagy kiterjedésű és változatos domborzatú. Bár itt is bőven érvényesültek kedve-
zőtlen hatások, mint a tarvágásos fatermelés, széles feltáró utak, túlzott fenyvesítés, a ka-
szálatlan hegyi rétek becserjésedése stb., a természetközeli élőhelyek aránya még mindig 
magasan az országos átlag felett van. Szintén kedvező, hogy a hegység északi irányban 
területileg közvetlenül összefügg a Kárpátok belső vulkanikus övezetével, így számos faj a 
Kárpátok hírnökeként van jelen. Az összeköttetés a Kárpátok élővilágával a terület fajgaz-
dagságának egyik fontos tényezője. Ezzel együtt a Pannonicum erdős sztyepp-övezetének 
és tölgyes-régiójának hatásai is bőven érvényesülnek. A kettős és átmeneti jelleg különféle-
képpen nyilvánul meg a hegység egyes részein: változatos domborzat, a geológiai adottsá-
gok, a mikroklíma és a növényzet hatásai sokrétűen jutnak érvényre. A természetvédelem 
célja nem egyszerűen a védetté nyilvánított egyes objektumok (pl. védett fajok) oltalmazása, 
hanem elsődlegesen rendszerek: a bioszféra természetközeli állapotú részrendszerei; öko-
szisztémák, illetve ezen belül élőlény-közösségek védelme. A veszélyeztetett „ritkaságok” 
csak ezeken belül tarthatók fenn, hiszen populációik termő-, illetve tenyészőhelyi feltételeit 
e rendszerek, e közösségek biztosítják. A védelmi stratégiának differenciáltnak kell lennie. 
Számos gerinces faj megőrzése csak akkor lehetséges, ha viszonylag nagy, összefüggő, 
zavartalan területet biztosítunk számukra. Más esetekben (pl. forráslakó fajok esetében) 
viszont kis kiterjedésű, de teljesen érintetlen, speciális élőhelyekre van szükség.
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A működési területen belül meg kell különböztetnünk védett zónát, védőzónát és ütkö-
zőzónát. A védett zónához tartoznának a jelenleg is törvényi oltalom alatt álló területek. 
Ezek csak a gyalogos turizmust, gyógyüdülést szolgálhatják a természetvédelem priori-
tása mellett. Gazdálkodás csak a természetvédelem érdekében végzett fenntartó, resta-
urációs és kezelési tevékenység lehet. Ez a zóna tartalmazza a bioszféra rezervátumo-
kat, magterületeket. Ki kell jelölni ezen felül olyan rezervátum-jellegűen kezelendő (MAB 
Bioszféra-rezervátummá nyilvánítandó területet), amely reprezentatív módon tartalmazza 
a hegyvidék élővilágának úgyszólván teljes diverzitását. A védőzóna természetes, vagy 
természetszerű élőhelyeket foglal magában. Kialakítása feltétlenül fontos a legértéke-
sebb területek védelme érdekében. Az erdőállományok kezelését itt is a természetvé-
delmi célok figyelembevételével kell kialakítani. Ezek a területek szabadon látogathatók, 
s itt akár bemutatóhelyek is kialakíthatóak. Az ütköző zóna feladata a turisztikai igények 
kielégítése. Ez a zóna a hegység peremterületein, több komplex turisztikai központtal 
helyezkedjen el. Szerencsés egybeesés, hogy a hagyományos turisztikai látványosságok 
egyébként is itt találhatóak. E területeken beruházások megvalósítása engedélyezhető, 
sőt támogatandó, de valamennyi terület egységes koncepció alapján történő fejlesztése 
a kívánatos. A javasolt fejlesztendő turisztikai központok, amelyek száma helyi kezde-
ményezésre bővülhet: Tokaj és a szomszéd települések, a Tolcsva-patak-menti települé-
sek, Sárospatak-Sátoraljaújhely, Pálháza és környéke, Füzér és környéke, Telkibánya és 
Gönc, Boldogkőváralja és Regéc. E településeken ki kell alakítani a Zempléni Nemzeti 
Parkot bemutató kiállításokat.

(A gazdálkodás feladatai) A tulajdonosi kezelésben lévő (természeti és művi) erőforrások-
kal, szolgáltatási lehetőségekkel a természetvédelem magas színvonalú prioritása mellett 
kell gazdálkodni. A ZNP szervezi, koordinálja az idegenforgalmat, karöltve az erre szako-
sodott szervezetekkel. Szakmai támogatást nyújt az önkormányzatoknak az idegenforgal-
mi, településfejlesztési feladatok ellátásában. Fontos szerepe lehet a Zempléni Nemzeti 
Parknak az idegenforgalom katalizálásában, a területfejlesztési tervek koordinálásában, a 
tőkevonzásban, a munkahelyteremtésben, a pályázatok menedzselésében, s védjegyként 
szolgálhat. A nemzeti park a tájnak és lakóinak korszerű területfejlesztést, egységes kon-
cepció alapján alakuló településképet, új munkahelyeket, környezetvédelmi és fejlesztési 
alapokból új forrásokat, a szellemi és anyagi tőke vonzását, természeti erőforrások oksze-
rű, fenntartható hasznosítását, kulturális és gazdasági felemelkedést jelenthet.
A mezőgazdaság terén a Hegyközben és a belső területeken, valamint a Bodrogköz-
ben, a Taktaközben, a Hernád mentén támogatni kell a kis önköltségű hagyományos 
legeltetéses állattartást, többek közt az ÉTT program és a NATURA 2000 keretében. 
Ennek kedvező hatása volna a kaszálók kezelésére, karbantartására is, hiszen újbóli 
igény jelentkezne szénatermésük rendszeres begyűjtésére. A nemzeti park leendő te-
rületén a szántóföldi művelés aránya gyakorlatilag elhanyagolható. A peremterületeken 
a vegyszermentes gazdálkodás ösztönzése kívánatos. Kiemelt fontosságú, hogy saját 
állatállománya legyen a nemzeti parknak. Az állatállománynak több célú hasznosítása: 
a legeltetéssel történő területkezelés, a kaszált területekről lekerülő széna feletetése; az 
idegenforgalmi célú bemutatás; a génmegőrzés; a tenyészállat értékesítés. Ennek érde-
kében legalább két állattartó központot kell létrehozni. Az egyiket a Bodrogzug mentén, 
mentett oldalon, a másikat a Zemplén belső területein.
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Az erdőgazdálkodást a védett területeken a Pro Silva szemlélet jegyében kell folytatni. 
Ennek lényege, hogy az erdőgazdálkodás elsődleges célja az erdei ökoszisztéma meg-
őrzése. Ezzel összehangolható a faanyag előállítás és értékesítés is. Célja kell, hogy 
legyen a rekreációs, üdülési, pihenési, kirándulási célú feladatok ellátása. Fajgazdag 
erdőszegélyeket kell meghagyni, amely élőhelyet biztosít számos élőlény számára. Az 
erdőkben fontos szerepe van az őshonos elegy fafajoknak. Az erdőknek szintezettnek 
kell lenniük, ennek fényében a gyep-, cserje-, alsó lombkorona- és felső lombkoronaszint 
megőrzése a cél. Az erdő fáinak koreloszlása változatos legyen. Idős, odvas és holt fák-
nak is helyük kell, hogy legyen az erdőben.
A Zempléni Nemzeti Parkban a gyepek jelentős területet foglalnak el. Társulástanilag kü-
lönböző gyeptípusok tartoznak ide, jellegzetes fajösszetételű, az egyes gyeptípusoknak 
megfelelő életközösségeknek biztosítva élőhelyet. A gyepek – természetvédelmi kezelés 
szempontjából – két nagy csoportba sorolhatók. Az elsőbe tartoznak azok, amelyek nem 
igényelnek aktív természetvédelmi kezelést. Ezek az edafikus jellegű gyepek: sziklagye-
pek, sztyeprétek. Ezeknek az élőhelyeknek a védelméről kell gondoskodni, mert minden 
behatásra érzékenyen reagálnak: a felelőtlen turisták tűzrakása, szemetelése, a nagy 
létszámban jelen levő, tájidegen muflon taposása, a nem átgondolt erdősítések mara-
dandó kárt okozhatnak. A másik csoportba azok a gyepek sorolhatók, amelyek fenntartá-
sához aktív természetvédelmi beavatkozásra van szükség: ezek a hegyi kaszálórétek, a 
hegylábi legelők, fás legelők, kaszált aljú felhagyott gyümölcsösök és az egykori szőlők 
helyén kialakult félszáraz gyepek. Az irtás eredetű hegyi réteket korábban a rendszeres 
kaszálások tartották fenn. A hegység területén és a hegylábi falvakban lévő állatállomány 
téli takarmányigényét a dús füvű hegyi kaszálókról biztosították egykor. Az állattartás ösz-
szeomlásával, az állatállomány felszámolódásával a réteket fenntartó kaszálások is el-
maradtak. A hegyi kaszálókkal ellentétben a hegylábi – szintén irtás eredetű – legelőkön, 
fás legelőkön legeltették, makkoltatták a falvak állatállományát. A megfelelő számú legelő 
állat életben tartotta a gyepeket. A legeltetés mellett a pásztorok bizonyos fokú legelő 
karbantartást is végeztek: a jószág számára ehetetlen, szúrós növényeket folyamatosan 
„kigyomlálták” a legelőkről. A fás legelők nemcsak a legelő jószágnak biztosítottak jó mi-
nőségű takarmányt, hanem a makkoltatásra is alkalmasak voltak. Mára e gazdálkodási 
formák megszűntek. A hagyományos állattartás eltűnésével ezek a gyepterületek átala-
kulnak: a hegyi kaszálók és a hegylábi legelők gyomosodnak, cserjésednek, majd újra 
erdősülnek. A jobbik eset, ha az erdősülés a termőhelynek megfelelő őshonos fafajokkal 
történik. Sok hegylábi gyep esetében azonban az intenzíven terjedő akác hódítja meg a 
felhagyott területet.
Az aktív természetvédelmi beavatkozást igénylő gyepekhez lehetne sorolni azokat a ha-
gyományos művelésű gyümölcsösöket, amelyek alját rendszeresen kaszálták. Ilyen almás-, 
szilváskertek terültek el a hegység falvai körül. E gyümölcsösök többsége a beerdősülés 
előrehaladott stádiumában van a hagyományos gazdálkodás megszűnése miatt. Szintén 
ide lehet sorolni a kisparcellás, hagyományos művelésű szőlőket, amelyeket évtizedek óta 
nem művelnek, és mára virágban gazdag, félszáraz gyepek alakultak ki a helyükön. Szá-
mos ilyen felhagyott szőlőterület található Tokaj-Hegyalján. Ezek a gyepek másodlagosan 
alakultak ki, és az évszázadok óta folyó ősi gazdálkodási formák tartották életben őket. A 
használatuk megszűntével a gyepek elvesztik azokat a természeti, táji és gazdálkodástörté-
neti értékeiket, amelyek érdekében a védetté nyilvánításuk megvalósult. Annak érdekében, 
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hogy ezek a kiemelt jelentőségű élőhelyek fennmaradjanak, szükséges a természetvédelmi 
beavatkozás, a természetvédelmi célú kezelés. Ahhoz, hogy a kezelések megfelelő módon 
történjenek, vizsgálni kell egyrészt az egykor jellemző hagyományos gazdálkodási formá-
kat, amelyek fönntartották a gyepeket, másrészt a védendő természeti értékek körét. A két 
problémakör figyelembevételével lehet kidolgozni azokat a gyepkezelési eljárásokat, ame-
lyek a gyepeket természetvédelmi, tájképi, gazdálkodástörténeti értékeikkel együtt megfe-
lelőképpen őrzik meg. A nemzeti park csak olyan védett gyepterületeken tud természetvé-
delmi kezelést végezni, ahol „egy személyben” a terület tulajdonosa és kezelője. Sajnos, 
a zempléni gyepek többsége nem a nemzeti park kezelésében lesz, ezért a természetvé-
delmi célú hasznosításukat nehéz megvalósítani. A nemzeti park a megoldás érdekében 
olyan kezelési terveket dolgozhat ki, amelyek alapján a jelenlegi kezelők is el tudják végezni 
– nemzeti parki felügyelettel – a munkák nagy részét. A gyepek fennmaradását hosszú 
távon azonban csak a hagyományos állattartás újbóli meghonosítása és támogatása bizto-
síthatja, összhangban a természetvédelmi célokkal.
A vadászat a térség idegenforgalmi fejlesztésének egyik lehetséges iránya. Szoros, part-
neri viszonyt kell kialakítani a természetvédelem, erdészet és a vadgazdálkodási egy-
ségek között. A vadászturizmus jelentős bevételt jelenthet éppen a legfejletlenebb te-
lepülések számára. A vendégvadászok elszállásolása ráadásul éppen a téli, alacsony 
kihasználtságú hónapokban jelent bevételt a szálláshelyek számára. El kell érni, hogy a 
Zemplén szarvasállománya ismét az ország legszebb trófeáit adja.
A javasolt idegenforgalmi központok várhatóan komoly turizmust vonzanak majd. Ezek 
a természet szépségei mellett a várturizmust, kulturális turizmust, borturizmust, stb. is 
növelni fogják, amelyek többsége üzleti alapon fejleszthető. A hegyközi falvak többsé-
ge alkalmas a falusi turizmus fejlesztésére. Nem javasolt a nemzeti park területén be-
lül lévő falvakban a magán hétvégi házak építésének ösztönzése, kivéve a foghíjtelkek 
tájba illő beépítését. A Hernád, a Bodrog és a Tisza egyaránt alkalmas vízitúrázásra. 
A peremterületeken ajánlott a lovasturizmus fejlesztése. Ki kell alakítani egy zempléni 
kerékpáros körutat. Az erdei természetjárás feltételei rendkívül kedvezőek. Új túraútvo-
nalakat is ki kell jelölni, amelyek azonban el kell, hogy kerüljék a zavarásra érzékeny 
élőlények élőhelyét, ugyanakkor be kell, hogy mutassák a tájképi értékeket. Egy zempléni 
történelmi emléktúra útvonal kiépítése javasolt. Ennek útvonala: Boldogkőváralja–Arka–
Mogyoróska–Regéci-vár–Regéc–Fehér-kút–Amadé-vár–Pálos kolostorrom–Telkibánya–
Mátyás király kútja–Vörös-vízi bánya–Teréz-táró– Hollóháza–Nagy-Milic–Csata-rét–Fü-
zéri-vár–Füzérradvány–Széphalom–Rudabányácska–Sárospatak.
A földtani és táji értékekkel való gazdálkodás. Bár a védelem a nemzeti park területén 
lévő minden természeti és táji értékre kiterjed, a gyakorlatban sok az olyan örökölt tevé-
kenység, amely a természetvédelem céljaival, érdekeivel ellentétes, s amelyeket külön-
böző módszerekkel kezelni kell. A leendő ZNP határain több kőbánya működött, illetve 
működik. Ezek a külfejtéses bányák megbontják a természetes felszínt, megszüntetik az 
ott lévő élővilágot és messziről látható tájsebeket okoznak. Ugyanakkor felhagyásuk után 
különleges mikroklímájú élőhelyet biztosítanak, amely lehetőséget nyújt számos ritka nö-
vény és állatfaj megtelepedésére. A még rendezést igénylőknél a biztonságossá tétel mel-
lett a már kialakult élőhelyek megőrzése és a földtani értékek bemutatása az elsődleges 
cél. A ZNP területén sok az ásványlelőhely, és jó néhány ősmaradvány-lelőhely is ismert. 
Fontos, hogy ezek elsősorban a kutatást, megismerést szolgálják, s ne legyenek tere a 
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nagy mennyiségű, kereskedelmi célú gyűjtésnek, a lelőhely „kifosztásos” tönkretételének. 
Egyelőre kezelhetetlen probléma a szemetelés és az illegális hulladék-elhelyezés. Meg-
szüntetésük érdekében társadalmi összefogásra, jelentős tudatformálásra van szükség, 
hogy a nemzeti parkban a szép táj, a változatos élőhelyek együttes hatását ne rontsa le 
az igénytelenség, a mindannyiunk érdekeit figyelmen kívül hagyó szemetelő hajlam.
A nemzeti park igazgatóság oktató-bemutató, szemléletformáló, környezeti nevelési tevé-
kenysége alapfeladat. E tevékenységi körnek számos célcsoportja van (óvoda, általános 
és középiskola, egyetem, ide látogató érdeklődők). A ZNP-ben folyó oktató-nevelő tevé-
kenység fő célja a térségben élő, valamint az óvodás, általános és középiskolás gyer-
mekek természetvédelmi szemléletformálása, környezettudatos magatartásra nevelése, 
vidékünk természeti és kultúrtörténeti értékeinek bemutatása. Meggyőződésünk, hogy 
a környezeti nevelés csak úgy lehet igazán hatékony, ha sikerül azt a nevelési folyamat 
szerves részévé tenni. Igazi színtere a változatos természeti környezet, ahol végtelen 
lehetőség nyílik a természeti értékek, jelenségek és folyamatok bemutatására, tanulmá-
nyozására, s eközben komplex nevelési feladatok megvalósítására.
A munkahelyteremtés és a természetvédelem összefüggései. Egy területet csak akkor 
lehet megvédeni és hosszú távon fenntartani, ha az ott élő embereknek abból előnyük 
származik, de legalábbis nincs hátrányukra. „Üres hassal nem lehet természetet védeni!” 
Éppen ezért a természetvédelmi tevékenység mellett fontos, hogy az érintett települése-
ket a nemzeti park eszméje mellé állítsuk, az ott élő embereknek perspektívát nyújtsunk. 
Ennek eszköze a fiatalok nevelése, a felnőttek esetében pedig az érdekeltség megterem-
tése például a foglalkoztatottság növelésének az elősegítésével. Főállású foglalkoztatás: 
a nemzeti park apparátusa várhatóan 60 főből áll majd. E foglalkoztatottak kb. 2/3 részben 
kerülnek ki a helyi lakosok közül, és 1/3 részben távolabbról számítunk beköltözőkre, hi-
szen helyben a speciális végzettségű szakemberek (pl. botanikusok, zoológusok) száma 
korlátozott. A területek kezelése, az építkezések, az idegenvezetés stb. rendszeres, sze-
zonális vagy alkalmi megbízással történő foglalkoztatást tesz szükségessé. Ezek közül 
is az erdők és gyepek (főleg gépi) kezelése viszonylag rendszeres feladatot biztosíthat a 
helyi vállalkozók számára. Ennek nagyságrendje előre nem becsülhető, évente változó. 
Az önkormányzatokkal szoros együttműködésben a közmunkaprogramokban szinte min-
den településen kívánunk helyi lakosokat foglalkoztatni. Ez a legszegényebb és a legke-
vésbé iskolázott réteget érinti. Az Aggteleki Nemzeti Park tapasztalatai szerint 200-400 
ember foglalkoztatása oldható meg ily módon. Elsősorban területek kezelésében, rekul-
tivációs munkákban, kertészeti és erdőtelepítési munkákban számítunk rájuk. A turizmus 
növekedése révén a szolgáltatói szektor erősödését várjuk, ami sok embernek biztosíthat 
jobb megélhetést. Mindezen foglalkoztatási tervek természetesen csak az önkormányzat-
okkal és a helyi vállalkozókkal összefogva valósíthatók meg. A nemzeti park célja nem 
a haszonszerzés, hanem a térség minél több lakójának munkát adni. Éppen ezért, amit 
lehet, helyi vállalkozók valósítanának meg a tervekből, a nemzeti park igazgatóságának 
feladata a szervezésben és logisztikában teljesedne ki, és csak a hiányzó láncszemeknél 
lépne be a nemzeti park saját beruházással.
Egy nemzeti parknak feladata, hogy a helyben termett és készített élelmiszerekkel lássa 
el az ide érkező turistát, hisz ez szintén a terület egyik fontos attrakciója lehet. Szeren-
csés a helyzetünk, hiszen a tokaji bor világhírű, és így egyre fejlődő borturizmussal ren-
delkezünk. A boron kívül azonban a helyben előállított élelmiszer-alapanyagok, a támoga-
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tandó állattartás révén az előállított hús, tej, sajt, gomba, vad helyben kerül feldolgozásra, 
ami a helyi lakosság bevételeit és foglalkoztatottságát növeli. A külföldi turisták részére 
értékesített áru pedig exportbevétel. A nemzeti parkban megtermelt élelmiszer, bor, ivóvíz 
csomagolásán a Zempléni Nemzeti Park védjegyként szerepelhet, hiszen a fogyasztók 
képzetében ez magasabb minőséggel, egészségesebb életmóddal párosul. A nemzeti 
park pályázatai révén újabb források válnak elérhetővé, olyan alapokból is, amelyek az 
önkormányzatok számára nem megpályázhatók. A nemzeti park pályázó partner lehet 
konzorciumok kialakításakor, erősítve a pályázók esélyeit.
A turizmus fejlődése révén a kis falvakban növekedhet a foglalkoztatottság, az élelmi-
szer alapanyag beszállítás, a szolgáltatási lehetőségek, a falusi és ökoturizmus, és ezek 
együttes hatása révén nő a település népességmegtartó ereje. Hiszünk benne, hogy a 
Zempléni Nemzeti Park hazánk legszebb és legjobban működő parkja lehet, minden itt 
élő lakos számára előnyöket biztosítva.
A két évvel ezelőtt megalakult Zempléni Nemzeti Parkért Szövetség (ZNPSZ) azért jött 
létre, hogy felkutassa, megőrizze és megmutassa e különleges vidék értékeit. A cél ér-
dekében önkormányzatok, civil szervezetek, vállalkozások és magánszemélyek fogtak 
össze. Ezek a gondolkodásban egymástól olykor távol álló emberek egy cél érdekében 
mozdulnak meg: szeretnék elérni a Zempléni Nemzeti Park megalakítását.
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(Lapunk örömmel teszi közzé Bihari Zoltán tanulmányát, folytatva ezzel a Zemplén környe-
zeti elemeivel, természetvédelmével foglalkozó sorozatot. Az eddig megjelent közlemények: 
Egey Antal: A Zempléni-hegység élővilága, védett természeti ritkaságai (sajtó alá rendezte 
és az utószót írta: Hegyessy Gábor) = Zempléni Múzsa 2002/1. szám; Viga Gyula: Tokaj-
Hegyalja gyümölcskultúrája = Zempléni Múzsa 2002/2. szám; Balassa Iván: Tokaj-Hegyalja 
történelmének fő vonásai = Zempléni Múzsa 2002/3. szám; Géczi István: Abaúj-Zemplén 
természeti értékeiről – jelen időben = Zempléni Múzsa 2003/2. szám; Somogyi Sándor: A 
Tisza és az ember = Zempléni Múzsa 2004/2. szám; Szakáll Sándor: A Zempléni (Tokaji)-
hegység földtani viszonyai = Zempléni Múzsa 2005/4. szám; Surányi Dezső: Hargitai Zoltán 
(1912-1945) kései siratója = Zempléni Múzsa 2005/4. szám; Tuba Zoltán: Hargitai Zoltán 
sárospataki évei = Zempléni Múzsa 2005/4. szám; Egey Emese: Fürdőélet Abaújban és 
Zemplénben = Zempléni Múzsa 2006/2. szám; Koncz Péter: A sárospataki Kalajka-sétány 
és a Suta-ösvény ökológiai terve = Zempléni Múzsa 2007/4. szám.)

Nagy egyenlőségjel (ceruzarajz) 1982. 


